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Normas a observar para los pedidos de recambios 
1) Número de matrícula y tipo de máquina
2) Número de la tabla de recambios
3) Número de referencia particular
4) Candidad en orden

Ejempio:

Matrícula: 150500 
Tabla: 1
Posición: 1 (codigo y descripción)
Candidad: 1pz.

Specifications for ordering spare parts 
1) Serial number and machine type 
2) Number of the table
3) Part identification code 
4) Quantity ordered 

Example:

Serial number: 150500 
Table: 1
Item: 1 (code & description)
Quantity: 1pcs. 

EN

Donnés à indiquer pour la commande des pièces de rechange 
1) Numero de matricule et type de la machine
2) Numero de la table 
3) Numero de la reference de la pièce 
4) Quantité commandee 

Exemple:

Matricule: 150500 
Table: 1
Ligne: 1 (code et description)
Quantité: 1pcs. 

FR

Bei der Bestellung von Ersateilen unbedingt anzugeben 
1) Fabriknummer und Maschinentyp
2) Nummer der Ersatzteiltafel 
3) Bezungsnummer des Ersatzteiles 
4) Bestellte Menge

Beispiel: 

Fabriknr.: 150500 
Tafel: 1
Zeile: 1 (Code und Benennung) 
Menge: 1stck. 

DE
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Norme da osservare per l'ordinazione delle parti di ricambio
1) Numero di matricola e tipo di macchina 
2) Numero della tavola
3) Numero di riferimento del particolare
4) Quantità richiesta 

Esempio:

Matricola: 150500 
Tavola: 1 
Voce: 1 (codice e descrizione)
Quantità: 1pz . 
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PESO
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KG

ANNO
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MACCHINE PER SERVIZIO PESANTE PER USO COMMERCIALE O INDUSTRIALE 

% 

Modello 

N° Matricola

Modelo

N° Matricúla

Modell

Seriennummer  

Modèle

N° Matricule

Model 

Serial N° 

Produttore

Hersteller
Producteur
Manufacturer

Electrical characteristics
Caractéristiques électriques Elektrische Eigenschaften 
Características eléctricas

Anno di costruzione 
Year of manufacture 
Année de fabrication
Herstellungsjahr
Año de fabricación

Peso
Weight
Poids 
Gewicht 
Peso

Caratteristiche elettriche

Pendenza
Gradient
Pente 
Steigung
Pendiente 

Fabricante

Fino matricola

Bis Serien-Nr.
Jusqu'à num.série
Up to serial number

Hasta la matricula 

Da matricola

Desde la matricula 

From serial number
À partir du num.série 
Von Serien-Nr.



Elenco delle tavole Table list Liste des tables Tafelverzeichnis Lista de las tablas 

GIGA

1 Telaio e ruote 1 Chassis and wheels 1 Châssis et roues 1 Rahmengestell und Rädern 1 Chasis y ruedas

I EN FR DE ES

2 Serbatoio soluzione (acqua pulita) 2 Solution tank (clean water) 2 Réservoir eau propre 2 Frischwassertank 2 Déposito agua limpia
3 Serbatoio acqua sporca 3 Dirty water tank 3 Réservoir d'eau sale 3 Schmutzwassertank 3 Depósito de agua sucia
4 Basamento GIGA 702R 4 Brush support GIGA 702R 4 Support des brosses GIGA 702R 4 Sockel GIGA 702R 4 Cabezal GIGA 702R
5 Basamento GIGA 802 5 Brush support GIGA 802 5 Support des brosses GIGA 802 5 Sockel GIGA 802 5 Cabezal GIGA 802
6 Basamento GIGA 902 6 Brush support GIGA 902 6 Support des brosses GIGA 902 6 Sockel GIGA 902 6 Cabezal GIGA 902
7 Tergipavimento 7 Squeegee 7 Raclette 7 Saugfuß 7 Boquilla de secado
8 Impianto elettrico 8 Electric system 8 Installation électrique 8 Elektrische Anlage 8 Instalación eléctrica
9 Kit di sanificazione (optional) 9 Sanitizing kit (optional) 9 Kit de désinfection (option) 9 Desinfektionskit (Option) 9 Kit de desinfección (opción)
10 Kit Detersaver (optional) 10 Detersaver kit (optional) 10 Kit Detersaver (option) 10 Kit Detersaver (Option) 10 Kit Detersaver (opción)
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Part. n° Codice n° Quantità

Descrizione Description Description Benennung Descripción 

Note
Part. no° Code no° Quantity Remarks 
N° pièce Code n° Quantité Notes 

Stück Nr. Code n° Anzahl Bemerkungen 
Pos. n° Codigo n° Candidad Observación 

Tavola n°
Table n°
Table n°
Tafel n°

Tabla n°
1GIGA

I EN FR DE ES

1 A14.0946 1 catena chain chaîne Kette cadena Serial Number :

2 1.1.00365 1 rondella 17X30X3 washer 17X30X3 rondelle 17X30X3 Scheibe 17X30X3 arandela 17X30X3 Serial Number :

3 1.1.00475 1 fascetta Ø6 clamp Ø6 collier Ø6 Schelle Ø6 abrazadera Ø6 Serial Number :

4 1.1.02027 1 anello d'arresto I52 seeger I52 anneau d'arrêt I52 Seegerring I52 anillo de cierre I52 Serial Number :

5 1.1.08173 1 rondella di spessoramento spacing washer rondelle d'espacement Abstandsscheibe arandela distanciadora Serial Number :

6 1.1.13664 4 grano M6x6 grub screw M6x6 vis sans tête M6x6 Gewindestift M4 tornillo sin cabeza M6x6 Serial Number :

7 1.4.00601 1 cuscinetto (51113) bearing (51113) roulement (51113) Lager (51113) cojinete (51113) Serial Number :

8 1.4.00602 1 cuscinetto (7205-B) bearing (7205-B) roulement (7205-B) Lager (7205-B) cojinete (7205-B) Serial Number :

9 1.4.00982 1 giunto cardanico universal joint joint cardan Kardangelenk acoplamiento Serial Number :

10 2.7.05865 2 rondella 8x35x4 washer 8x35x4 rondelle 8x35x4 Scheibe 8x35x4 arandela 8x35x4 Serial Number :

11 M.01F300010 1 volante steering wheel volant Lenkrad volante Serial Number :

12 M.01F300070 1 protezione scheda electronic board protection protection carte électronique Elektronischeinheit schutz protección tarjeta electrónica Serial Number :

13 A11.0281 2 fascetta Ø8-22 H8 I clamp Ø8-22 H8 I collier Ø8-22 H8 I Schelle Ø8-22 H8 I abrazadera Ø8-22 H8 I Serial Number :

14 A11.0308 8 rondella 8,4x24x2 I Washer 8,4x24x2 I rondelle 8,4x24x2 I Scheibe 8,4x24x2 I arandela 8,4x24x2 I Serial Number :

15 A11.0405 2 rondella 6X18X2 I washer 6X18X2 I rondelle 6X18X2 I scheibe 6X18X2 I arandela 6X18X2 I Serial Number :

16 A11.0406 3 dado autobloccante B M6 I Self-Locking Nut M6 I écrou de sécurité M6 I Selbstsicherende Mutter M6 I tuerca de retención M6 I Serial Number :

17 A11.0528 1 anello d’arresto seeger anneau d’arrêt Sperring anillo cierre Serial Number :

18 A11.0681 3 vite TE M6x16 I hex. head screw M6x16 I vis à tête six-pans M6x16 I Sechskantschraube M6x16 I tornillo cabeza hex. M6x16 I Serial Number :

19 A11.0690 5 Vite TE M10X25 I hex. head screw M10X25 I vis à tête six-pans M10X25 I Sechskantschraube M10X25 I tornillo cabeza hex. M10X25 I Serial Number :

20 A11.0695 7 rondella 8X17X1,6 I washer 8X17X1,6 I rondelle 8X17X1,6 I Scheibe 8X17X1,6 I arandela 8X17X1,6 I Serial Number :

21 A11.0696 4 rondella 10,5X21X2 I washer 10,5X21X2 I rondelle 10,5X21X2 I Scheibe 10,5X21X2 I arandela 10,5X21X2 I Serial Number :

22 A11.0699 5 rosetta elastica Ø10 I spring washer Ø10 I rondelle élastique Ø10 I Federscheibe Ø10 I arandela elástica Ø10 I Serial Number :

23 A11.0700 16 rosetta elastica Ø8 I spring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 I arandela elástica Ø8 I Serial Number :

24 A11.0703 1 dado autobloccante B M8 I self-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I Selbstsicherende Mutter M8 I tuerca de retención M8 I Serial Number :

25 A11.0706 3 dado medio M8 I nut M8 I écrou M8 I Mutter M8 I tuerca M8 I Serial Number :

26 A11.0725 4 dado autobloccante B M5 I self-locking nut M5 I écrou de sécurité M5 I Selbstsicherende Mutter M5 I tuerca de retención M5 I Serial Number :

27 A11.0726 4 rondella 5,5x15x1,5 I washer 5,5x15x1,5 I rondelle 5,5x15x1,5 I Scheibe 5,5x15x1,5 I arandela 5,5x15x1,5 I Serial Number :

28 A11.0729 17 vite TE M8X20 I hex. head screw M8X20 I vis à tête six-pans M8X20 I Sechskantschraube M8X20 I tornillo cabeza hex. M8X20 I Serial Number :

29 A11.0824 4 vite TE M5X16 I hex. head screw M5X16 I vis à tê te six-pans M5X16 I Sechskantschraube M5X16 I tornillo cabeza hex. M5X16 I Serial Number :

30 A11.1255 1 rondella 17X30X3 I washer 17X30X3 I rondelle 17X30X3 I Scheibe 17X30X3 I arandela 17X30X3 I Serial Number :

31 A11.3665 1 rondella Ø23x39x3 I washer Ø23x39x3 I rondelle Ø23x39x3 I Scheibe Ø23x39x3 I arandela Ø23x39x3 I Serial Number :

32 A11.3718 2 chiavetta A 8X7X50 key A 8X7X50 clavette A 8X7X50 Keil A 8X7X50 chaveta A 8X7X50 Serial Number :

33 A11.3811 1 vite TCEI M8X170 PF I cheese head screw M8X170 I vis à tête cylindrique M8X170 I Zylinderschraube M8X170 I tornillo cabeza cilíndr. M8X170 I Serial Number :

34 A12.0213 1,2 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt A Serial Number :
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35 A12.3671 2 ruota (300x85) wheel (300x85) roue (300x85) Rad (300x85) rueda (300x85) Serial Number :

36 A12.3672 1 ruota (300x70) wheel (300x70) roue (300x70) Rad (300x70) rueda (300x70) Serial Number :

37 A12.3674 2 anello V-Ring (VA0090) V-ring (VA0090) anneau en V (VA0090) V-Ring (VA0090) anillo V-ring (VA0090) Serial Number :

38 A12.3761 1 protezione in PVC PVC guard protection en PVC PVC Schutz protección en PVC Serial Number :

39 A13.1634 1 pompa acqua (24V) water pump (24V) pompe d'eau (24V) Wasserpumpe (24V) bomba de agua (24V) CT673
->223599

Serial Number :

39 A13.3853 1 pompa acqua (24V) water pump (24V) pompe d'eau (24V) Wasserpumpe (24V) bomba de agua (24V) CT673
223600 ->

Serial Number :

40 A13.2568 1 cicalino buzzer signal marche arriere Rückwartssummer Señalizador marcha atràs Serial Number :

41 A13.3673 1 differenziale (+freno) differential (+brake) différentiel (+frein) differentialgetriebe (+Bremse) diferencial (+freno) CT694
->226403

Serial Number :

41 A13.3967 1 differenziale (+freno) differential (+brake) différentiel (+frein) differentialgetriebe (+Bremse) diferencial (+freno) CT694
226404 ->

Serial Number :

42 A13.3702 1 scheda cruscotto controls board carte de commande Steuerungskarte tarjeta de mandos CT694
->226403

Serial Number :

42 A13.3980 1 scheda cruscotto controls board carte de commande Steuerungskarte tarjeta de mandos 226404 ->
Serial Number :

43 A14.3174 1 cuscinetto (6304-2RS1) bearing (6304-2RS1) roulement (6304-2RS1) Lager (6304-2RS1) cojinete (6304-2RS1) Serial Number :

44 A15.3688 1 cruscotto/coperchio control board cover couvercle/tableau de bord Deckel/Armaturenbrett tapa/salpicadero Serial Number :

45 A15.3696 1 boccola di centraggio bush steering column centrage volant Zentrierbuchse buje columna volante Serial Number :

46 A19.3689 1 adesivo cruscotto dashboard label étiquette de tableau de bord Armaturenbrett Etikett etiqueta del salpicadero Serial Number :

47 A27.0393 1 rondella 10,5X35X5 I Washer 10,5X35X5 I Rondelle 10,5X35X5 I Scheibe 10,5X35X5 I arandela 10,5X35X5 I Serial Number :

48 A27.2752 1 boccola bush douille Buchse buje order > P.87-88
CT687

->226258
Serial Number :

49 A27.2763XF 1 alberino shaft arbre Welle eje Serial Number :

50 A27.2764XF 1 supporto support support Halterung soporte Serial Number :

51 A27.3189XC 1 telaio chassis châssis Rahmengestell chasis Serial Number :

52 A27.3191XC 2 supporto piantone sterzo steering column support supp.colonne de direction Lenksäulehalter soporte columna direc. Serial Number :

53 A27.3192XF 1 supporto inferiore lower support support inferieur untere Halterung soporte inferior Serial Number :

54 A27.3194XF 1 perno pin pivot Bolzen perno Serial Number :

55 A27.3195XZ 1 distanziale (20,5x30x18) spacer (20,5x30x18) entretoise (20,5x30x18) Distanzstück (20,5x30x18) distanciador (20,5x30x18) Serial Number :

56 A27.3197XF 1 corona 1/2"x5/16" Z39 crown 1/2"x5/16" Z39 couronne 1/2"x5/16" Z39 Kranz 1/2"x5/16" Z39 corona 1/2"x5/16" Z39 Serial Number :

57 A27.3200 1 boccola bush douille Buchse buje Serial Number :

58 A27.3201XF 1 piantone inferiore lower steering column colonne de direction inf. Untere Lenksäule columna de dirección inf. Serial Number :

59 A27.3207XZ 2 piastrino di bloccaggio fixing plate plaque de fixation Aufspannplatte placa de fijación Serial Number :

60 A27.3262XZ 1 leva sblocco el/fr unlocking lever levier de déverrouillage Entriegelungshebel palanca de desbloqueo Serial Number :

61 A27.3286-I 1 supporto pompa support support Halterung soporte Serial Number :

62 A27.3355XF 1 supporto ruota anteriore front wheel support support roue avant Vorderradhalterung soporte rueda delantera Serial Number :

63 A11.0700 2 rosetta elastica Ø8 I spring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 I arandela elástica Ø8 I Serial Number :

64 M.0004577 1 chiavetta 4X75 Woodruff key 4X75 clavette 4X75 Keil 4X75 chaveta 4X75 Serial Number :

65 2 dado autobloccante B M16 self-locking nut M16 écrou de sécurité M16 Selbstsicherende Mutter M16 tuerca de retención M16 Serial Number :
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66 M.MA00228 1 tappo copridado M16 nut cover M16 couverture de l'écrou M16 Mutternabdeckung M16 tapa tuerca M16 Serial Number :

67 M.MC00138-1 1 guarnizione (Ø1.78X655mt) gasket (Ø1.78 L=0.655mt) joint (Ø1.78 L=0.655mt) Dichtung (Ø1.78 L=0.655mt) Junta  (Ø1.78 L=0.655mt) Serial Number :

68 1.1.00237 1 vite TE M8X90 hex.head screw M8X90 vis à tête six-pans M8X90 Sechskantschraube M8X90 tornillo cabeza hex M8X90 Serial Number :

69 A13.3845 1 elettrofreno (24V) electric brake (24V) frein électrique (24V) elektrische Bremse (24V) freno eléctrico (24V) Serial Number :

70 1 kit carboncini coal brushes kit kit balais de charbon Kohlenbürstensatz kit escobillas de carbón Serial Number :

71 1.3.01364 1 microinterruttore microswitch microinterupteur Mikroschalter microinterruptor Serial Number :

72 A27.3348XZ 1 supporto micro micro support support micro Mikro Halterung soporte micro Serial Number :

73 M.0003244 2 dado autobloccante B M4 self locking nut M4 écrou de sécurité M4 Selbstsicherende Mutter M4 tuerca de retención M4 Serial Number :

74 A11.0701 4 rosetta elastica Ø6 I spring washer Ø6 I rondelle élastique Ø6 I Federscheibe Ø6 I arandela elástica Ø6 I Serial Number :

75 1.1.00164 4 rondella 4X9X0,8 washer 4X9X0,8 rondelle 4X9X0,8 Scheibe 4X9X0,8 arandela 4X9X0,8 Serial Number :

76 1.1.00785 2 vite TE M4X25 hex. head screw M4X25 vis à tête six-pans M4X25 Sechskantschraube M4X25 tornillo cabeza hex. M4X25 Serial Number :

77 A27.3375XZ 1 camma cam came Nocken leva Serial Number :

78 1.1.00030 2 rondella 6X12,5X1,6 washer 6X12,5X1,6 rondelle 6X12,5X1,6 Scheibe 6X12,5X1,6 arandela 6X12,5X1,6 Serial Number :

79 1.1.00029 2 vite TE M6X12 hex. head screw M6X12 vis à tête à six pans M6X12 Sechskantschraube M6X12 tornillo cabeza hex. M6X12 Serial Number :

80 1.1.08993 1 anello d'arresto E22 seeger E22 anneau d'arrêt E22 Seegerring E22 anillo de cierre E22 Serial Number :

81 A27.3392XZ 1 distanziale spacer entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :

82 A15.3863 1 kit raccordi fittings kit kit de raccords Kit Anschlussen kit de racores Serial Number :

83 A27.3667 1 kit ruota morbida soft wheel kit kit roue souple kit weiches Rad kit rueda suave optional Serial Number :

84 A12.3694 1 ruota morbida soft wheel roue souple weiches Rad rueda suave optional Serial Number :

85 A27.3213XF 1 perno pin pivot Bolzen perno optional Serial Number :

86 A27.3214XZ 1 boccola bush douille Buchse buja optional Serial Number :

87 A27.3670 1 boccola bush douille Buchse buje CT687
226259 ->

Serial Number :

88 A14.3966 1 snodo sferico ball joint rotule Kugelenk articulación CT687
226259 ->

Serial Number :

89 A27.3686XZ 1 piastrino plate plaque Platte placa Serial Number :
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1 1.1.08327 2 vite testa tonda M10X90 round head screw M10X90 vis à tête ronde M10X90 Halbrundschraube M10X90 tornillo cabeza redonda M10X90 Serial Number :

2 1.1.11095 2 fascetta clamp collier Schelle abrazadera Serial Number :

3 1.2.03075 1 passafilo cable guide bague de guidage Kabelring pasahilo Serial Number :

4 1.3.04576 1 copriforo closure plug bouchon Stopfen tapón de cierre Serial Number :

5 1.9.09739 1 adesivo pericolo sch.mano adhesive label étiquette adhésive selbstklebend etiqueta adhesiva Serial Number :

6 1.9.10689 1 adesivo RCM 150mm adhesive label  RCM 150mm étiquette adhésive  RCM 150mm selbstklebend  RCM 150mm etiqueta adhesiva  RCM 150mm Serial Number :

7 2.7.11554 1 rondella Ø8x30x4 washer Ø8x30x4 rondelle Ø8x30x4 Scheibe Ø8x30x4 arandela Ø8x30x4 Serial Number :

8 A11.0308 9 rondella Ø8,4x24x2 I Washer Ø8,4x24x2 I rondelle Ø8,4x24x2 I Scheibe Ø8,4x24x2 I arandela Ø8,4x24x2 I Serial Number :

9 A11.0668 4 vite TC M4X10 I cheese head screw M4X10 I vis à tête cylindrique M4X10 I Zylinderschraube M4X10 I tornillo cabeza cilíndr. M4X10 I Serial Number :

10 A11.0677 2 vite TSEI M8x20 I countersunk screw M8x20 I vis à tête fraisée M8x20 I Senkschraube M8x20 I tornillo avellanado M8x20 I Serial Number :

11 A11.0683 1 Vite TE M8x15 I hex. head screw M8x15 I vis à tête six-pans M8x15 I Sechskantschraube M8x15 I tornillo cabeza hex. M8x15 I Serial Number :

12 A11.0695 5 rondella Ø8X17X1,6 I washer Ø8X17X1,6 I rondelle Ø8X17X1,6 I Scheibe Ø8X17X1,6 I arandela Ø8X17X1,6 I Serial Number :

13 A11.0697 1 rondella Ø15 I washer Ø15 I rondelle Ø15 I Scheibe Ø15 I arandela Ø15 I Serial Number :

14 A11.0700 1 rosetta elastica Ø8 I spring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 I arandela elástica Ø8 I Serial Number :

15 A11.0703 4 dado autobloccante B M8 I self-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I Selbstsicherende Mutter M8 I tuerca de retención M8 I Serial Number :

16 A11.0729 1 vite TE M8X20 I hex. head screw M8X20 I vis à tête six-pans M8X20 I Sechskantschraube M8X20 I tornillo cabeza hex. M8X20 I Serial Number :

17 A11.3812 2 vite TCC M6x20 I pan head screw M6x20 I vis à tête cylindrique M6x20 I Zylinderschraube M6x20 I tornillo cabeza cilíndr.M6x20 I Serial Number :

18 A11.3813 2 vite TCC M4x20 I pan head screw M4x20 I vis à tête cylindrique M4x20 I Zylinderschraube M4x20 I tornillo cabeza cilíndr.M4x20 I Serial Number :

19 A11.3814 8 vite TSEI M5X12 I countersunk screw  M5X12 I vis à tête fraisée  M5X12 I Senkschraube  M5X12 I tornillo avellanado  M5X12 I Serial Number :

20 A11.3815 4 vite autofilettante 4,2X13 self-tapping screw 4,2X13 vis autotaraudeuse 4,2X13 Selbstschneidende Schraube 4,2Xtornillo autorroscante 4,2X13 Serial Number :

21 A11.3816 7 vite TBEI M8X16 (nera) oval head screw M8X16 (black) vis tête relevée M8X16 (noir) Linsensenkschraube M8 (Schwar tornillo cab. oval M8X16 (negro) Serial Number :

22 A11.3817 4 vite TCEI M8X35 I cheese head screw M8X35 I vis à tête cylindrique M8X35 I Zylinderschraube M8X35 I tornillo cabeza cilíndr. M8X35 I Serial Number :

23 A11.3818 8 vite TCEI M8X16 (nera) pan head screw M8X16 (black) vis à tête cylindrique M8X16 (noir Zylinderschraube M8 (Schwarz) tornillo cab. cilíndr. M8X16 (negro Serial Number :

24 A12.0102 1,65 tubo acqua Trasp. (al metro) water hose (per meter) tuyau d’eau (au mètre) Wasserrohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

25 A12.0986 1 guarnizione gasket joint Dichtung junta Serial Number :

26 A12.3691 2 rullo paracolpi roller bumper roleau pare-chocs Stoßrad rodillo antichoques Serial Number :

27 A13.0086 1 interruttore switch interrupteur Schalter interruptor Serial Number :

28 A13.0153 1 livello serbatoio tank level gauge Jaugeur Messstab indicador del nivel Serial Number :

29 A13.1595 1 sedile seat siège Sitz asiento Serial Number :

30 A13.2001 1 pulsante arresto emerg. emergency stop button bouton d'arrêt d'urgence Dringlichkeitscstop-Taste pulsador de emergencia Serial Number :

31 A13.2153 1 pulsante button bouton Schaltknopf pulsador Serial Number :

32 A13.3610 1 pedale avanzamento foot pedal pédale d'accélérateur Fahrpedal pedal del acelerador Serial Number :

33 A13.3679 1 pedale freno brake pedal pédale de frein Bremsepedal pedal de freno Serial Number :

34 A13.3680 1 fanale di lavoro a Led Led working light phare avant led LED-Arbeitslicht luz de trabajo de Led Serial Number :
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35 A15.1013 2 rondella (nylon Ø12,5X24X2) washer (nylon Ø12,5X24X2) rondelle (nylon Ø12,5X24X2) Scheibe (nylon Ø12,5X24X2) arandela (nylon Ø12,5X24X2) Serial Number :

36 A15.1983 1 portagomma PG 90° WS14 hose fitting PG 90° WS14 raccord tuyau PG 90° WS14 Schlauchanschluß PG 90° WS14 racor de tubo PG 90° WS14 Serial Number :

37 A15.1984 2 passacavo guide ring bague de guidage Führungsring anillo guía Serial Number :

38 A15.1986 1 tappo F G 1-1/2" plug F G 1-1/2" bouchon F G 1-1/2" Stopfen F G 1-1/2" tapón F G 1-1/2" Serial Number :

39 A15.2611 2 cerniera hinge charnière Scharnier charnela Serial Number :

40 A15.3653R 1 serbatoio soluzione solution tank réservoir solution Einigungsmitteltank depósito solución Serial Number :

41 A15.3660R 1 copertura colonna sterzo Steering column cover Couvercle colon. de direction Lenksäulenabdeckung cubierta columna de dirección Serial Number :

42 A15.3719 1 coperchio cover couvercle Abdeckung tapa Serial Number :

43 A15.3834 1 portagomma a T TS14 T-hose fitting TS14 raccord tuyau en T TS14 T- Schlauchanschluß TS14 racor de tubo en T TS14 Serial Number :

44 A19.3697 2 adesivo GIGA dx RH GIGA adhesive label étiquette adhésive dr. GIGA R. selbstklebend GIGA etiqueta adhesiva d. GIGA Serial Number :

45 A19.3808 1 adesivo pulsante emergenza Stop button adhesive label Adhésif bouton d'arrêt Stopptaste Etikette etiqueta botón de parada Serial Number :

46 A27.1751 1 kit tubo hose kit kit tuyau Kit Rohr kit tubo Serial Number :

47 A27.2165 1 cavetto finecorsa cable câble Kabel cable Serial Number :

48 A27.2487XZ 1 perno di fermo locking pin pivot de blocage Sicherungsstift perno de bloqueo Serial Number :

49 A27.3199NK 1 supporto sedile seat support support siège Sitzhalterung soporte de asiento Serial Number :

50 A27.3203-I.T 1 staffa di sostegno bracket bride Bügel estribo Serial Number :

51 A27.3204NK 2 supporto rullo paracolpi roller bumper support support roleau pare-chocs Stoßrad Halterung soporte rodillo antichoques Serial Number :

52 A27.3205.TNK 1 supporto chiave avviamento ignition key support support clé de contact Zündschlüssel Halterung soporte llave de encendido Serial Number :

53 A27.3206.TNK 1 supporto pulsante retromarcia reverse drive swi.support support bout.marche arrière Rückwarts Sch.Halterung soporte puls.marcha atràs Serial Number :

54 A27.3237 2 boccola 8x12x6,5 (bronzo) bush 8x12x6,5 (bronze) douille 8x12x6,5 (bronze) Buchse 8x12x6,5 (Bronze) buje 8x12x6,5 (bronce) Serial Number :

55 A27.3323NK 1 maniglia ribaltamento sedile seat handle poignée de siège Sitz Handgriff tirador de asiento Serial Number :

56 M.MA00222 1 sfera sphere boule Kugel esfera Serial Number :

57 M.MA00225 2 passacavo cable lug passe-câble Seilführung guía de cable Serial Number :

58 M.MG00455 2 portagomma 90° rubber holder 90° raccord tuyau 90° Schlauchanschluß 90° racor de tubo 90° Serial Number :

59 M.MG00456 1 tubo cristallo hose tuyau Rohr tubo Serial Number :

60 M.MI00055 1 filtro acqua con valvola water filter with valve filtre à eau avec soupape Wasserfilter mit Ventil filtro de agua con válvula Serial Number :

61 A19.3805 1 kit adesivi labels kit kit étiquettes Kit Etiketten kit etiquetas Serial Number :

62 A12.0213 1,2 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt A Serial Number :

63 A12.0102 0,5 tubo acqua Trasp. (al metro) water hose (per meter) tuyau d’eau (au mètre) Wasserrohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

64 A11.0281 5 fascetta Ø8-22 H8 I clamp Ø8-22 H8 I collier Ø8-22 H8 I Schelle Ø8-22 H8 I abrazadera Ø8-22 H8 I Serial Number :

65 1.5.00294 4 rondella washer rondelle Scheibe arandela Serial Number :

66 A12.1497 0,05 guaina cable sheath gaine Kabelmantel vaina mt Serial Number :

67 A12.1497 0,05 guaina cable sheath gaine Kabelmantel vaina mt Serial Number :

68 1.2.00445 0,4 profilo in gomma (al metro) rubber section (per meter) profil en caoutchouc (au mètre) Gummiprofil (pro Meter) perfil en goma (por metro) mt Serial Number :
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1 1.1.00475 2 fascetta Ø6 clamp Ø6 collier Ø6 Schelle Ø6 abrazadera Ø6 Serial Number :

2 1.1.00530 1 fascetta Ø12 clamp Ø12 collier Ø12 Schelle Ø12 abrazadera Ø12 Serial Number :

3 1.1.01992 1 fascetta Ø78-98 H8 clamp Ø78-98 H8 collier Ø78-98 H8 Schelle Ø78-98 H8 abrazadera Ø78-98 H8 Serial Number :

4 1.2.03265 3 gommino magnetic tape bande magnétique Magneticband pasahilo Serial Number :

5 1.4.10732 1 cerniera posteriore hinge charnière Scharnier charnela Serial Number :

6 1.9.09739 2 adesivo pericolo sch.mano adhesive label étiquette adhésive selbstklebend etiqueta adhesiva Serial Number :

7 A11.0308 2 rondella 8,4x24x2 I Washer 8,4x24x2 I rondelle 8,4x24x2 I Scheibe 8,4x24x2 I arandela 8,4x24x2 I Serial Number :

8 A11.0405 6 rondella 6X18X2 I washer 6X18X2 I rondelle 6X18X2 I scheibe 6X18X2 I arandela 6X18X2 I Serial Number :

9 A11.0406 3 dado autobloccante B M6 I Self-Locking Nut M6 I écrou de sécurité M6 I Selbstsicherende Mutter M6 I tuerca de retención M6 I Serial Number :

10 A11.0668 4 vite TC M4X10 I cheese head screw M4X10 I vis à tête cylindrique M4X10 I Zylinderschraube M4X10 I tornillo cabeza cilíndr. M4X10 I Serial Number :

11 A11.0695 2 rondella 8X17X1,6 I washer 8X17X1,6 I rondelle 8X17X1,6 I Scheibe 8X17X1,6 I arandela 8X17X1,6 I Serial Number :

12 A11.0700 2 rosetta elastica Ø8 I spring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 I arandela elástica Ø8 I Serial Number :

13 A11.0701 6 rosetta elastica Ø6 I spring washer Ø6 I rondelle élastique Ø6 I Federscheibe Ø6 I arandela elástica Ø6 I Serial Number :

14 A11.0718 3 dado M6 I nut M6 I écrou M6 I Mutter M6 I tuerca M6 I Serial Number :

15 A11.0729 2 vite TE M8X20 I hex. head screw M8X20 I vis à tête six-pans M8X20 I Sechskantschraube M8X20 I tornillo cabeza hex. M8X20 I Serial Number :

16 A11.1257 2 Vite TC M6x12 I cheese head screw M6x12 I vis à tête cylindriqueM6x12 I Zylinderschraube M6x12 I tornillo cabeza cilíndr.  M6x12 I Serial Number :

17 A11.1586 3 vite TC M6X16 I pan head screw M6X16 I vis à tête cylindrique M6X16 I Zylinderschraube M6X16 I tornillo cabeza cilíndr. M6X16 I Serial Number :

18 A11.3201 2 anello elastico Ø6 spring ring Ø6 bague élastique Ø6 Federring Ø6 anillo de resorte Ø6 Serial Number :

19 2 vite TCC M6x20 I pan head screw M6x20 I vis à tête cylindrique M6x20 I Zylinderschraube M6x20 I tornillo cabeza cilíndr.M6x20 I Serial Number :

20 A11.3815 14 vite autofilettante 4,2X13 self-tapping screw 4,2X13 vis autotaraudeuse 4,2X13 Selbstschneidende Schraube 4,2Xtornillo autorroscante 4,2X13 Serial Number :

21 A11.3818 8 vite TCEI M8X16 (nera) pan head screw M8X16 (black) vis à tête cylindrique M8X16 (noir Zylinderschraube M8 (Schwarz) tornillo cab. cilíndr. M8X16 (negro Serial Number :

22 A11.3821 8 vite TCEI M6X16 (nera) cheese-head screw M6 (black) vis à tête cylin. M6x16 (noir) Zylinderschraube M6 (Schwarz) tornillo cab. cilíndr. M6x16 (negro Serial Number :

23 A12.0642 1 guarnizione gasket joint Dichtung junta Serial Number :

24 A12.2029 1 tubo aspirazione vacuum pipe tuyau d'aspiration Saugßrohr tubo aspirante Serial Number :

25 A12.2866 1 anello di tenuta in gomma rubber ring bague d'étanchéité Dichtring anillo de goma Serial Number :

26 A12.3678 1 tubo scarico acqua water drain hose tuyau de drainage Entwässerungsröhre tubo de drenaje Serial Number :

27 A12.3684 1 guarnizione dx coperchio RH cover seal joint droit du couvercle R.Deckeldichtung junta derecha de tapa Serial Number :

28 A12.3685 1 guarnizione sx coperchio LH cover seal joint gauche du couvercle L.Deckeldichtung junta izquieda de tapa Serial Number :

29 A12.3686 1 guarnizione di chiusura closing seal joiint de serrage joint de fermeture junta de cierre Serial Number :

30 A12.3721 1 pannello fonoassorbente noise absorber panel panneau anti-bruit Antilärmverkleidung panel antiruido Serial Number :

31 A13.0153 1 livello serbatoio tank level gauge Jaugeur Messstab indicador del nivel Serial Number :

32 A13.1577 1 motore aspirazione suction motor moteur aspiration Saugmotor motor de aspiración Serial Number :

33 A13.3346 1 lampeggiatore flashing light clignoteur Blinker destellador Serial Number :

34 A15.1013 2 rondella (nylon 12,5X24X2) washer (nylon 12,5X24X2) rondelle (nylon 12,5X24X2) Scheibe (nylon 12,5X24X2) arandela (nylon 12,5X24X2) Serial Number :



Part. n° Codice n° Quantità

Descrizione Description Description Benennung Descripción 

Note
Part. no° Code no° Quantity Remarks 
N° pièce Code n° Quantité Notes 

Stück Nr. Code n° Anzahl Bemerkungen 
Pos. n° Codigo n° Candidad Observación 

Tavola n°
Table n°
Table n°
Tafel n°

Tabla n°
3GIGA

I EN FR DE ES

35 A15.1517 3 fermo retainer arrêtoir Arretierung retén Serial Number :

36 A15.2611 2 cerniera hinge charnière Scharnier charnela Serial Number :

37 A15.3654R 1 serbatoio recupero recovery tank (dirty water) réservoir eau sale Schmutzwassertank déposito agua sucia Serial Number :

38 A15.3655R 1 coperchio cover couvercle Deckel Tapa Serial Number :

39 A15.3656R 1 coperchio motore aspirazione suction motor cover couvercle du moteur aspir. Saugmotor Abdeckung tapa de motor de aspiración Serial Number :

40 A15.3681 1 filtro a pannello (polyester 15µ) panel filter (polyester 15µ) filtre en panneau (polyester 15µ) Flachfilter (Polyester 15µ) filtro (poliéster 15µ) Serial Number :

41 A15.3682 2 cerniera hinge charnière Scharnier charnela Serial Number :

42 A15.3683GI1 1 cestello recupero sporco cup cuvette Kasten cubeta Serial Number :

43 A15.3687 2 pomello TNP 32 M8x55 knob TNP 32 M8x55 poignée TNP 32 M8x55 Knopf TNP 32 M8x55 pomo TNP 32 M8x55 Serial Number :

44 A27.3708-I 3 tirante tie-rod tirant Zugbolzen tirante era/was A27.0926 Serial Number :

45 A27.1846XZ 1 supporto tubo support support Halterung soporte Serial Number :

46 A27.1925XZ 1 flangia flange bride koppelung brida Serial Number :

47 A27.2165 1 cavetto finecorsa cable câble Kabel cable Serial Number :

48 A27.3202-I.T 1 chiusura aspirazione suction shut-off fermeture d'aspiration Ansaugverschluß cierre de aspiracion Serial Number :

49 A27.3203-I.T 1 staffa di sostegno bracket bride Bügel estribo Serial Number :

50 A27.3237 2 boccola 8x12x6,5 (bronzo) bush 8x12x6,5 (bronze) douille 8x12x6,5 (bronze) Buchse 8x12x6,5 (Bronze) buje 8x12x6,5 (bronce) Serial Number :

51 A13.1235 1 kit carboncini coal brushes kit kit balais de charbon Kohlenbürstensatz kit escobillas de carbón Serial Number :

52 A12.3869 1 protezione guard protection Schutz protección Serial Number :

53 1.1.08844 4 fascetta Ø10 clamp Ø10 collier Ø10 Schelle Ø10 abrazadera Ø10 Serial Number :

54 A12.2523 1 tappo completo plug bouchon Stopfen tapón Serial Number :
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1 1.2.04878 4 profilo in gomma (al metro) rubber section (per meter) profil en caoutchouc (au mètre) Gummiprofil (pro Meter) perfil en goma (por metro) Serial Number :

2 1.2.09099 2 antivibrante vibration damper amortisseur Dämpfer amortiguador Serial Number :

3 1.3.04624 1 kit carboncini coal brushes kit for el. Motor kit balais de charbon Kohlenbürstensatz kit escobillas de carbón Serial Number :

4 A11.0056 2 chiavetta A 5X5X20 Key A 5X5X20 clavette A 5X5X20 Keil A 5X5X20 chaveta A 5X5X20 Serial Number :

5 A11.0315 2 vite TC M5X12 I pan head screw M5X12 I vis à tête cylindrique M5X12 I Zylinderschraube M5X12 I tornillo cabeza cilíndr.  M5X12 I Serial Number :

6 A11.0386 8 Vite TSP M6X10 countersunk screw M6X10 vis à tête fraisée M6X10 Senkschraube M6X10 tornillo avellanado M6X10 Serial Number :

7 A11.0405 4 rondella Ø6X18X2 I washer Ø6X18X2 I rondelle Ø6X18X2 I scheibe Ø6X18X2 I arandela Ø6X18X2 I Serial Number :

8 A11.0406 6 dado autobloccante B M6 I Self-Locking Nut M6 I écrou de sécurité M6 I Selbstsicherende Mutter M6 I tuerca de retención M6 I Serial Number :

9 A11.0681 8 vite TE M6x16 I hex. head screw M6x16 I vis à tête six-pans M6x16 I Sechskantschraube M6x16 I tornillo cabeza hex. M6x16 I Serial Number :

10 A11.0683 4 Vite TE M8x15 I hex. head screw M8x15 I vis à tête six-pans M8x15 I Sechskantschraube M8x15 I tornillo cabeza hex. M8x15 I Serial Number :

11 A11.0692 2 Vite TE M12x25 I hex. head screw M12x25 I vis à tête six-pans M12x25 I Sechskantschraube M12x25 I tornillo cabeza hex. M12x25 I Serial Number :

12 A11.0693 6 vite TE M12X50 I hex. head screw M12X50 I vis à tête six-pans M12X50 I Sechskantschraube M12X50 I tornillo cabeza hex. M12X50 I Serial Number :

13 A11.0695 4 rondella Ø8X17X1,6 I washer Ø8X17X1,6 I rondelle Ø8X17X1,6 I Scheibe Ø8X17X1,6 I arandela Ø8X17X1,6 I Serial Number :

14 A11.0696 2 rondella Ø10,5X21X2 I washer Ø10,5X21X2 I rondelle Ø10,5X21X2 I Scheibe Ø10,5X21X2 I arandela Ø10,5X21X2 I Serial Number :

15 A11.0698 2 rondella Ø10 I Washer Ø10 I rondelle Ø10 I Scheibe Ø10 I arandela Ø10 I Serial Number :

16 A11.0700 8 rosetta elastica Ø8 I spring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 I arandela elástica Ø8 I Serial Number :

17 A11.0701 8 rosetta elastica Ø6 I spring washer Ø6 I rondelle élastique Ø6 I Federscheibe Ø6 I arandela elástica Ø6 I Serial Number :

18 A11.0702 10 rosetta elastica Ø12 I spring washer Ø12 I rondelle élastique Ø12 I Federscheibe Ø12 I arandela elástica Ø12 I Serial Number :

19 A11.0704 2 dado autobloccante B M10 I self-locking nut M10 I écrou de sécurité M10 I Selbstsicherende Mutter M10 I tuerca de retención M10 I Serial Number :

20 A11.0708 4 dado medio M12 I nut M12 I écrou M12 I Mutter M12 I tuerca M12 I Serial Number :

21 A11.0720 6 rondella Ø13X24X2,5 I washer Ø13X24X2,5 I rondelle Ø13X24X2,5 I Scheibe Ø13X24X2,5 I arandela Ø13X24X2,5 I Serial Number :

22 A11.0723 8 Vite TC M5X20 I cheese head screw M5X20 I vis à tête cylindrique M5X20 I Zylinderschraube M5X20 I tornillo cabeza cilíndr.  M5X20 I Serial Number :

23 A11.0724 2 rondella Ø6,4X12,5X1,6 I washer Ø6,4X12,5X1,6 I rondelle Ø6,4X12,5X1,6 I Scheibe Ø6,4X12,5X1,6 I arandela Ø6,4X12,5X1,6 I Serial Number :

24 A11.0725 8 dado autobloccante B M5 I self-locking nut M5 I écrou de sécurité M5 I Selbstsicherende Mutter M5 I tuerca de retención M5 I Serial Number :

25 A11.0729 4 vite TE M8X20 I hex. head screw M8X20 I vis à tête six-pans M8X20 I Sechskantschraube M8X20 I tornillo cabeza hex. M8X20 I Serial Number :

26 A11.0752 2 anello d’arresto A17 I seeger A17 I anneau d'arrêt A17 I Sperring A17 I anillo de cierre A17 I Serial Number :

27 A11.0753 2 anello d’arresto J40 I seeger J40 I anneau d'arrêt J40 I Sperring J40 I anillo de cierre J40 I Serial Number :

28 A11.0765 2 dado medio M14 Nut M14 écrou M14 Mutter M14 tuerca M14 Serial Number :

29 A11.0825 6 Vite TSEI M6x16 I countersunk screw M6x16 I vis à tête fraisée M6x16 I Senkschraube M6x16 I tornillo avellanado M6x16 I Serial Number :

30 A11.4317 2 copiglia ( Ø3,2X25 I ) split pin ( Ø3,2X25 I ) goupille ( Ø3,2X25 I ) Splinte ( Ø3,2X25 I ) pasador ( Ø3,2X25 I ) era/was A11.0945 Serial Number :

31 A11.1231 2 anello d’arresto J32 I seeger J32 I anneau d'arrêt J32 I Sperring J32 I anillo de cierre J32 I Serial Number :

32 A11.1282 2 dado M14X2 SX I LH Nut M14X2 I écrou gauche M14X2 I Links Mutter M14X2 I tuerca izquierda M14X2 I Serial Number :

33 A11.1283 2 vite TE pf M10X120 I hex. head screw M10X120 I vis à tête six-pans M10X120 I Sechskantschraube M10X120 I tornillo cabeza hex. M10X120 I Serial Number :

34 A11.1284 2 dado autobloccante B M14X1,5 I self-locking nut M14X1,5 I écrou de sécurité M14X1,5 I Selbstsicherende Mutter M14X1,5tuerca de retención M14X1,5 I Serial Number :
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35 A11.1462 2 Vite TC M6X40 I cheese head screw M6X40 I vis à tête cylindrique M6X40 I Zylinderschraube M6X40 I tornillo cabeza cilíndr. M6X40 I Serial Number :

36 A11.1586 8 vite TC M6X16 I pan head screw M6X16 I vis à tête cylindrique M6X16 I Zylinderschraube M6X16 I tornillo cabeza cilíndr. M6X16 I Serial Number :

37 A11.1653 2 chiavetta A 5X5X16 Key A 5X5X16 clavette A 5X5X16 Keil A 5X5X16 chaveta A 5X5X16 Serial Number :

38 A11.1692 2 dado basso M12 I Nut M12 I écrou M12 I Mutter M12 I tuerca M12 I Serial Number :

39 A11.2197 2 vite TE M12x60 I hex. head screw M12x60 I vis à tête six-pans M12x60 I Sechskantschraube M12x60 I tornillo cabeza hex. M12x60 I Serial Number :

40 A11.2925 2 vite TE M12X70 I hex. head screw M12X70 I vis à tête six-pans M12X70 I Sechskantschraube M12X70 I tornillo cabeza hex.M12X70 I Serial Number :

41 A12.0213 0,85 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt B Serial Number :

42 A12.0861 4 Antivibrante 30x12x28 Vibration Damper 30x12x28 amortisseur 30x12x28 Dämpfer 30x12x28 Amortiguador 30x12x28 Serial Number :

43 A12.1871 2 ruota pivottante Øe 80 pivoting wheel Øe 80 roue pivotante Øe 80 Schwenkbaren Rad Øe 80 rueda pivotante Øe 80 Serial Number :

44 A12.2041 1 curva in gomma hose tuyau Rohre tubo Serial Number :

45 A12.2228 2 cinghia (POLY-V J457 7) belt (POLY-V J457 7) courroie (POLY-V J457 7) Riemen (POLY-V J457 7) correa (POLY-V J457 7) Serial Number :

46 A12.3713 1 gomma paraspruzzi splash guard rubber caoutchouc pare-boue Gummi-Schmutzfänger goma guardabarros Serial Number :

47 A12.3713 1 gomma paraspruzzi splash guard rubber caoutchouc pare-boue Gummi-Schmutzfänger goma guardabarros Serial Number :

48 A13.0889 4 Isolatore M8 Insulator M8 Isolateur M8 Isolator M8 Aislador M8 Serial Number :

49 A13.1355 2 motore elettrico (MP80) electric motor (MP80) moteur électrique (MP80) Elektromotor (MP80) motor eléctrico (MP80) Serial Number :

50 A13.3725 1 attuatore actuator actionneur Stellmotor activador Serial Number :

51 A14.0018 2 molla spring réssort Feder muelle Serial Number :

52 A14.0044 2 molla spring réssort Feder muelle Serial Number :

53 A14.0750 2 cuscinetto ( I S6203) bearing ( I S6203) roulement ( I S6203) Lager ( I S6203) cojinete ( I S6203) Serial Number :

54 A14.1504 4 cuscinetto (6002 2RS I) bearing (6002 2RS I) roulement (6002 2RS I) Lager (6002 2RS I) cojinete (6002 2RS I) Serial Number :

55 A15.1158 4 Boccola 18X20X25 Bush 18X20X25 Douille 18X20X25 Buchse 18X20X25 Buje 18X20X25 Serial Number :

56 A15.1159 4 rondella (nylon Ø18X32X1,5) washer (nylon Ø18X32X1,5) rondelle (nylon Ø18X32X1,5) Scheibe (nylon Ø18X32X1,5) arandela (nylon Ø18X32X1,5) Serial Number :

57 A15.1229 2 Clip Di Fissaggio Clip Collier Pour Fixation Schelle Brida De Fijación Serial Number :

58 A15.1304 2 tappo Ø15 plug Ø15 bouchon Ø15 Stopfen Ø15 tapón Ø15 Serial Number :

59 A15.1350 2 Distanziale (nylon) Spacer (nylon) Entretoise (nylon) Abstandhalter (nylon) distanciador (nylon) Serial Number :

60 A15.1278 2 spazzola (ppl 0,4) brush (ppl 0,4) brosse (ppl 0,4) Bürste (ppl 0,4) cepillo (ppl 0,4) optional Serial Number :

60 A15.1375 2 spazzola (ppl 0,6) brush (ppl 0,6) brosse (ppl 0,6) Bürste (ppl 0,6) cepillo (ppl 0,6) standard Serial Number :

60 A15.1380 2 spazzola (tynex) brush (tynex) brosse (tynex) Bürste (tynex) cepillo (tynex) optional Serial Number :

60 A15.2323 2 spazzola (mischia) brush (mischia) brosse (mischia) Bürste (mischia) cepillo (mischia) optional Serial Number :

60 A15.3126 2 spazzola (ppl 0,6+bronzo) brush (ppl 0,6+bronze) brosse (ppl 0,6+bronze) Bürste (ppl 0,6+bronze) cepillo (ppl 0,6+bronce) optional Serial Number :

61 A15.1493 4 rondella (nylon Ø6,5X25X2) washer (nylon Ø6,5X25X2) rondelle (nylon Ø6,5X25X2) Scheibe (nylon Ø6,5X25X2) arandela (nylon Ø6,5X25X2) Serial Number :

62 A15.2897 2 tappo Ø13,5 plug Ø13,5 bouchon Ø13,5 Stopfen Ø13,5 tapón Ø13,5 Serial Number :

63 A15.3714N 1 protezione dx RH guard protection droit rechten Schutz protección derecha Serial Number :

64 A15.3715N 1 protezione sx LH guard protection gauche linkes Schutz protección izquierda Serial Number :
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65 A19.3806 2 adesivo pericolo schiacc.mano hand crush warning label étiquette d'avert. d'écrasem. main Etikett Hand Quetschgefahr etiqueta peligro aplastam. manos Serial Number :

66 A19.3807 2 adesivo divieto di salire label, forbidden to ride up étiquette, interdit de monter Etikett, Verboten zu klettern etiqueta, prohibido subir Serial Number :

67 A27.0609-I 2 supporto sx (inox) LH support (inox) support gauche (inox) Linke Halterung (inox) soporte izquierdo (inox) Serial Number :

68 A27.0616 6 Boccola Bush Douille Buchse Buje Serial Number :

69 A27.0622 2 Mozzo Hub Moyeu Nabe Cubo Serial Number :

70 A27.0627-I 2 Fermo (inox) retainer (inox) arrêtoir (inox) Arretierung (inox) Retén (inox) Serial Number :

71 A27.0917 2 Boccola Bush Douille Buchse Buje Serial Number :

72 A27.0918 2 Boccola Bush Douille Buchse Buje Serial Number :

73 A27.0919 2 Braccio Arm Bras Arm Brazo Serial Number :

74 A27.0921 2 Registro Adjuster Réglage Einstellung Regulador Serial Number :

75 A27.0922 4 Distanziale Spacer Entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :

76 A27.0980 2 albero Shaft arbre Welle Eje Serial Number :

77 A27.0981-I.T 2 rondella Ø22x40x1,5 I Washer  Ø22x40x1,5 I Rondelle  Ø22x40x1,5 I Scheibe  Ø22x40x1,5 I arandela  Ø22x40x1,5 I Serial Number :

78 A27.0986-I 2 portiolo (inox) door (inox) porte (inox) Tür (inox) puerta (inox) Serial Number :

79 A27.1071 1 cassetto rifiuti refuse bin bac à déchets Abfallbehälter contenedor de basura Serial Number :

80 A27.1076-I 1 fermo (inox) retainer Lever (inox) arrêtoir (inox) Arretierung (inox) retén (inox) Serial Number :

81 A27.1077 2 rullo Paracolpi Roller Bumper Roue Pare-Chocs Stoßrad Rueda Parachoques Serial Number :

82 A27.1098 2 disco di protezione guard disc disque de protection Schutzscheibe disco de protección Serial Number :

83 A27.1423 2 Mozzo Hub Moyeu Nabe Cubo Serial Number :

84 A27.1431 4 Distanziale Spacer Entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :

85 A27.1432 2 Distanziale Spacer Entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :

86 A27.1814 1 kit tubo acqua water hose kit kit tuyau d'eau kit Wasserrohr kit tubo agua Serial Number :

87 A27.1844XZ 1 Supporto Dx Rh Support Support Droit Rechte Halterung Soporte Derecho Serial Number :

88 A27.1845XZ 1 Supporto Sx Lh Support Support Gauche Linke Halterung Soporte Izquierdo Serial Number :

89 A27.1853 2 Puleggia Pulley Polea Riemenscheibe Polea Serial Number :

90 A27.1854 2 Puleggia Pulley Polea Riemenscheibe Polea Serial Number :

91 A27.2021XZ 2 perno pin pivot Bolzen perno Serial Number :

92 A27.3210XZ 1 supporto attuatore actuator support support actionneur Stellmotor Halterung soporte activador Serial Number :

93 A27.3211XZ 1 cilindretto sollevamento cylinder cylindre Zylinder cilindro Serial Number :

94 A27.3222 1 kit basamento a rulli roller brush support kit kit support brosse à rouleau Kit Halterung Rollbürste kit soporte cepillos de rullos Serial Number :

95 A27.3223-I 1 telaio basamento chassis châssis Rahmengestell chasis Serial Number :

96 A27.3224-I 1 supporto gomma dx RH rubber support support caoutchouc droit Rechte Gummihalterung soporte goma derecha Serial Number :

97 A27.3225-I 1 supporto gomma sx LH rubber support support caoutchouc gauche linke Gummihalterung soporte goma izquierda Serial Number :

98 A27.3226-I 2 premigomma rubber holder tôle serre-coutchouc Springfedersträger prensagoma Serial Number :
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99 A27.3263-I 1 fermo (inox) retainer Lever (inox) arrêtoir (inox) Arretierung (inox) retén (inox) Serial Number :

100 4 rondella washer rondelle Scheibe arandela D12x36 I Serial Number :

101 M.MI00056 1 elettrovalvola 24V electrovalve 24V électrovalve 24V Magnetventil 24V electroválvula 24V Serial Number :

102 1 vite TCEI cheese head screw vis à tête cylindrique Zylinderschraube tornillo cabeza cilíndr. M10X40 I Serial Number :
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1 1.1.00365 2 rondella Ø17X30X3 washer Ø17X30X3 rondelle Ø17X30X3 Scheibe Ø17X30X3 arandela Ø17X30X3 Serial Number :

2 1.2.01701 1 manopola handle poignée Handgriff empuñadura Serial Number :

3 1.2.07685 1 antivibrante vibration damper amortisseur Dämpfer amortiguador Serial Number :

4 1.3.11577 1 kit carboncini (4pz) coal brushes kit (4pcs.) kit balais de charbon (4 pcs.) Kohlenbürstensatz (4 Stck.) kit escobillas (4 piezas) Serial Number :

5 1.4.06398 2 molla spring ressort Feder muelle Serial Number :

6 1.5.09472 1 copridado M6 nut cover M6 couvercle d'écrou M6 Mutter Abdeckung M6 cubierta de tuerca M6 Serial Number :

7 A11.0334 8 rosetta elastica Ø6,4 spring washer Ø6,4 rondelle élastique Ø6,4 Federscheibe Ø6,4 arandela elástica Ø6,4 Serial Number :

8 A11.0392 6 vite TCEI M8X25 I cheese head screw M8X25 I vis à tête cylindrique M8X25 I Zylinderschraube M8X25 I tornillo cabeza cilíndr M8X25 I Serial Number :

9 A11.0406 1 dado autobloccante B M6 I Self-Locking Nut M6 I écrou de sécurité M6 I Selbstsicherende Mutter M6 I tuerca de retención M6 I Serial Number :

10 A11.0681 8 vite TE M6x16 I hex. head screw M6x16 I vis à tête six-pans M6x16 I Sechskantschraube M6x16 I tornillo cabeza hex. M6x16 I Serial Number :

11 A11.0685 2 Vite TE M8x25 I hex. head screw M8x25 I vis à tête six-pans M8x25 I Sechskantschraube M8x25 I tornillo cabeza hex. M8x25 I Serial Number :

12 A11.0692 2 Vite TE M12x25 I hex. head screw M12x25 I vis à tête six-pans M12x25 I Sechskantschraube M12x25 I tornillo cabeza hex. M12x25 I Serial Number :

13 A11.0696 3 rondella Ø10,5X21X2 I washer Ø10,5X21X2 I rondelle Ø10,5X21X2 I Scheibe Ø10,5X21X2 I arandela Ø10,5X21X2 I Serial Number :

14 A11.0700 2 rosetta elastica Ø8 I spring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 I arandela elástica Ø8 I Serial Number :

15 A11.0702 6 rosetta elastica Ø12 I spring washer Ø12 I rondelle élastique Ø12 I Federscheibe Ø12 I arandela elástica Ø12 I Serial Number :

16 A11.0704 1 dado autobloccante B M10 I self-locking nut M10 I écrou de sécurité M10 I Selbstsicherende Mutter M10 I tuerca de retención M10 I Serial Number :

17 A11.0707 1 dado medio M10 I nut M10 I écrou M10 I Mutter M10 I tuerca M10 I Serial Number :

18 A11.0719 4 dado autobloccante B M12 I self-locking nut M12 I écrou de sécurité M12 I Selbstsicherende Mutter M12 I tuerca de retención M12 I Serial Number :

19 A11.0720 14 rondella Ø13X24X2,5 I washer Ø13X24X2,5 I rondelle Ø13X24X2,5 I Scheibe Ø13X24X2,5 I arandela Ø13X24X2,5 I Serial Number :

20 A11.0724 8 rondella Ø6,4X12,5X1,6 I washer Ø6,4X12,5X1,6 I rondelle Ø6,4X12,5X1,6 I Scheibe Ø6,4X12,5X1,6 I arandela Ø6,4X12,5X1,6 I Serial Number :

21 A11.0787 6 dado autobloccante A M4 I self-locking nut M4 I écrou de sécurité M4 I Selbstsicherende Mutter M4 I tuerca de retención M4 I Serial Number :

22 A11.0788 2 chiavetta 5X5X30 key 5X5X30 clavette 5X5X30 Keil 5X5X30 chaveta 5X5X30 Serial Number :

23 A11.4317 3 copiglia ( Ø3,2X25 I ) split pin ( Ø3,2X25 I ) goupille ( Ø3,2X25 I ) Splinte ( Ø3,2X25 I ) pasador ( Ø3,2X25 I ) era/was A11.0945 Serial Number :

24 A11.1461 3 Vite TSEI M4x16 I countersunk screw M4x16 I vis à tête fraisée M4x16 I Senkschraube M4x16 I tornillo avellanado M4x16 I Serial Number :

25 A11.1693 8 vite TE M12X35 I hex.head screw M12X35 I vis à tête six pans M12X35 I Sechskantschraube M12X35 I tornillo cabeza hex. M12X35 I Serial Number :

26 A11.1914 3 vite TSEI M4X20 I countersunk screw M4X20 I vis à tête fraisée M4X20 I Senkschraube M4X20 I tornillo avellanado M4X20 I Serial Number :

27 A12.0213 0,16 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

28 A12.2693 1 tappo plug bouchon Stopfen tapón Serial Number :

29 A12.3578 1 ruota in gomma Ø125 rubber wheel Ø125 roue en caoutchouc Ø125 Gummirad Ø125 rueda en goma Ø125 Serial Number :

30 A12.3717 1 gomma rubber caoutchouc Gummi derecha Serial Number :

31 A12.3720 1 paraspruzzi splash guard pare-boue Schmutzfänger guardabarros Serial Number :

32 A13.0889 4 Isolatore M8 Insulator M8 Isolateur M8 Isolator M8 Aislador M8 Serial Number :

33 A13.3677 1 attuatore actuator actionneur Aktuator activador Serial Number :

34 A13.3690 2 motoriduttore 24V-500W gear motor  24V-500W motoréducteur  24V-500W Getriebemotor  24V-500W motorreductor  24V-500W Serial Number :
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35 A14.0044 2 molla spring réssort Feder muelle Serial Number :

36 A14.1449 1 chiusura a leva lever closing levier de fermeture Hebelverschluß palanca de cierre Serial Number :

37 A14.2342 1 molla spring ressort Feder muelle Serial Number :

38 A14.3650 6 molla spring ressort Feder Muelle Serial Number :

39 A15.0477 1 Raccordo Y Ø14 Fitting Y Ø14 Raccord Y Ø14 Anschlusstück Y Ø14 Racor Y Ø14 Serial Number :

40 A15.1429 6 Fermo Retainer Arrêtoir Arretierung Retén Serial Number :

41 A15.1977 8 boccola 16x18x9 bush 16x18x9 douille 16x18x9 Buchse 16x18x9 buje 16x18x9 Serial Number :

42 A15.2111 2 passacavo guide ring bague de guidage Führungsring anillo guía Serial Number :

43 A15.2112 2 raccordo fitting raccord Anschlusstück racor Serial Number :

44 A15.3579 1 distanziale spacer entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :

45 A15.3760 2 disco trascinatore con velcro pad holder with velcro disque d'entraînement avec velcroAntriebscheibe mit Klettband disco de arrastre con velcro optional Serial Number :

45 A15.3921 2 disco trascinatore Ø405 pad holder Ø405 disque d'entraînement Ø405 Antriebscheibe Ø405 disco de arrastre Ø405 optional Serial Number :

46 A19.3806 2 adesivo pericolo schiacc.mano hand crush warning label étiquette d'avert. d'écrasem. main Etikett Hand Quetschgefahr etiqueta peligro aplastam. manos Serial Number :

47 A19.3807 2 adesivo divieto di salire label, forbidden to ride up étiquette, interdit de monter Etikett, Verboten zu klettern etiqueta, prohibido subir Serial Number :

48 A27.0940 1 Perno Pin Pivot Bolzen Perno Serial Number :

49 A27.1678 8 boccola bush douille Buchse Buje Serial Number :

50 A27.1946XZ 1 gancio dx hook crochet Haken gancho Serial Number :

51 A27.1948 1 distanziale spacer entretoise Abstandhälter distanciador Serial Number :

52 A27.1949 1 distanziale spacer entretoise Abstandhälter distanciador Serial Number :

53 A27.1950 1 distanziale spacer entretoise Abstandhälter distanciador Serial Number :

54 A27.2021XZ 2 perno pin pivot Bolzen perno Serial Number :

55 A11.4268 2 rondella Ø16X48X3 washer Ø16X48X3 rondelle Ø16X48X3 Scheibe Ø16X48X3 arandela Ø16X48X3 Serial Number :

56 A27.2251 1 vite Screw Vis Schraube tornillo Serial Number :

57 A27.3363-I 1 listello flat bar bande Leiste listón REV.1 108 mm Serial Number :

58 A27.3179 2 flangia flange bride Flansch brida Serial Number :

59 A27.3180 2 trascinatore hub moyeu Nabe cubo Serial Number :

60 A27.3182XZ 2 distanziale spacer entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :

61 A27.3210XZ 1 supporto attuatore actuator support support actionneur Stellmotor Halterung soporte activador Serial Number :

62 A27.3211XZ 1 cilindretto sollevamento cylinder cylindre Zylinder cilindro Serial Number :

63 A27.3220 1 kit basamento brush support kit kit soubassement Kit Sockel kit cabezal de fregado Serial Number :

64 A27.3221XC 1 basamento brush support soubassement Sockel cabezal de fregado Serial Number :

65 A27.3228XC 1 coperchio dx RH cover couvercle droit rechtes Deckel tapa derecha Serial Number :

66 A27.3230-I 1 listello flat bar bande Leiste listón REV.1 389,5 mm Serial Number :

67 A27.3231-I 2 distanziale spacer entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :
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68 A27.3320XC 4 braccio sollevamento lifting arm bras de levage Hebearm brazo de elevación CT702
int.fori 190mm hole sp.190mm

->228164
Serial Number :

68 A27.3389XC 4 braccio sollevamento lifting arm bras de levage Hebearm brazo de elevación CT702
int.fori 184mm hole sp.184mm

228165 ->
Serial Number :

69 A15.1114 2 kit 6 dischi abrasivi (nero) kit 6 Abrasives discs (black) kit 6 disques abrasifs (noir) kit 6 Schleifscheiben (Schwarz) kit 6 discos abrasivos (negro) optional Serial Number :

69 A15.1155 2 kit 6 dischi abrasivi (verde) kit 6 abrasives discs (green) kit 6 disques abrasifs (Vert) kit 6 Schleifscheiben (Grün) kit 6 discos abrasivos (verde) optional Serial Number :

69 A15.1260 2 kit 6 dischi abrasivi (rosso) kit 6 abrasives discs (red) kit 6 disques abrasifs (rouge) kit 6 Schleifscheiben (Rot) kit 6 discos abrasivos (rojo) optional Serial Number :

70 2 dado autobloccante B self-locking nut écrou de sécurité B Selbstsicherende Mutter tuerca de retención M16 B. I Serial Number :

71 1 vite TSEI countersunk screw vis à tête fraisée Senkschraube tornillo avellanado M6X25 I Serial Number :

72 M.MI00056 1 elettrovalvola 24V electrovalve 24V électrovalve 24V Magnetventil 24V electroválvula 24V Serial Number :

73 A15.3706 2 spazzola (D405/410 PPL 0,7) brush (D405/410 PPL 0,7) brosse (D405/410 PPL 0,7) Bürste (D405/410 PPL 0,7) cepillo (D405/410 PPL 0,7) standard Serial Number :

73 A15.3707 2 spazzola (D405/410 PPL 0,4) brush (D405/410 PPL 0,4) brosse (D405/410 PPL 0,4) Bürste (D405/410 PPL 0,4) cepillo (D405/410 PPL 0,4) optional Serial Number :

73 A15.3708 2 spazzola (D405/410 Nylon 0,7) brush (D405/410 Nylon 0,7) brosse (D405/410 Nylon 0,7) Bürste (D405/410  0,7) cepillo (D405/410 Nylon 0,7) optional Serial Number :

73 A15.3709 2 spazzola (D405/410 Mischia 5) brush (D405/410 Mischia 5) brosse (D405/410 Mischia 5) Bürste (D405/410 Mischia 5) cepillo (D405/410 Mischia 5) optional Serial Number :

73 A15.3710 2 spazzola (D405/410 Tynex 0,6) brush (D405/410 Tynex 0,6) brosse (D405/410 Tynex 0,6) Bürste (D405/410 Tynex 0,6) cepillo (D405/410 Tynex 0,6) optional Serial Number :

73 A15.3711 2 spazzola (D405/410 Tynex 1,2) brush (D405/410 Tynex 1,2) brosse (D405/410 Tynex 1,2) Bürste (D405/410 Tynex 1,2) cepillo (D405/410 Tynex 1,2) optional Serial Number :

74 2 vite TE hex. head screw vis à tête six-pans Sechskantschraube tornillo cabeza hex. M16X60 I Serial Number :

75 A12.0213 0,04 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

76 A12.0213 0,7 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt B Serial Number :

77 A12.0213 0,16 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

79 A27.2439-I 1 listello post. dx RH rear flat bar bande droite rehcten Leiste listón derecho REV.0 201 mm Serial Number :

78 A27.3230-I(0) 1 listello flat bar bande Leiste listón REV.0 302,5 mm Serial Number :
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1 1.1.00365 4 rondella Ø17X30X3 washer Ø17X30X3 rondelle Ø17X30X3 Scheibe Ø17X30X3 arandela Ø17X30X3 Serial Number :

2 1.2.01701 2 manopola handle poignée Handgriff empuñadura Serial Number :

3 1.2.07685 1 antivibrante vibration damper amortisseur Dämpfer amortiguador Serial Number :

4 1.3.11577 1 kit carboncini (4pz) coal brushes kit (4pcs.) kit balais de charbon (4 pcs.) Kohlenbürstensatz (4 Stck.) kit escobillas (4 piezas) Serial Number :

5 1.4.06398 4 molla spring ressort Feder muelle Serial Number :

6 1.5.09472 2 copridado M6 nut cover M6 couvercle d'écrou M6 Mutter Abdeckung M6 cubierta de tuerca M6 Serial Number :

7 A11.0334 8 rosetta elastica Ø6,4 spring washer Ø6,4 rondelle élastique Ø6,4 Federscheibe Ø6,4 arandela elástica Ø6,4 Serial Number :

8 A11.0392 6 vite TCEI M8X25 I cheese head screw M8X25 I vis à tête cylindrique M8X25 I Zylinderschraube M8X25 I tornillo cabeza cilíndr M8X25 I Serial Number :

9 A11.0406 2 dado autobloccante B M6 I Self-Locking Nut M6 I écrou de sécurité M6 I Selbstsicherende Mutter M6 I tuerca de retención M6 I Serial Number :

10 A11.0681 8 vite TE M6x16 I hex. head screw M6x16 I vis à tête six-pans M6x16 I Sechskantschraube M6x16 I tornillo cabeza hex. M6x16 I Serial Number :

11 A11.0685 2 Vite TE M8x25 I hex. head screw M8x25 I vis à tête six-pans M8x25 I Sechskantschraube M8x25 I tornillo cabeza hex. M8x25 I Serial Number :

12 A11.0692 2 Vite TE M12x25 I hex. head screw M12x25 I vis à tête six-pans M12x25 I Sechskantschraube M12x25 I tornillo cabeza hex. M12x25 I Serial Number :

13 A11.0696 4 rondella Ø10,5X21X2 I washer Ø10,5X21X2 I rondelle Ø10,5X21X2 I Scheibe Ø10,5X21X2 I arandela Ø10,5X21X2 I Serial Number :

14 A11.0700 2 rosetta elastica Ø8 I spring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 I arandela elástica Ø8 I Serial Number :

15 A11.0702 6 rosetta elastica Ø12 I spring washer Ø12 I rondelle élastique Ø12 I Federscheibe Ø12 I arandela elástica Ø12 I Serial Number :

16 A11.0704 2 dado autobloccante B M10 I self-locking nut M10 I écrou de sécurité M10 I Selbstsicherende Mutter M10 I tuerca de retención M10 I Serial Number :

17 A11.0707 1 dado medio M10 I nut M10 I écrou M10 I Mutter M10 I tuerca M10 I Serial Number :

18 A11.0719 4 dado autobloccante B M12 I self-locking nut M12 I écrou de sécurité M12 I Selbstsicherende Mutter M12 I tuerca de retención M12 I Serial Number :

19 A11.0720 14 rondella Ø13X24X2,5 I washer Ø13X24X2,5 I rondelle Ø13X24X2,5 I Scheibe Ø13X24X2,5 I arandela Ø13X24X2,5 I Serial Number :

20 A11.0724 8 rondella Ø6,4X12,5X1,6 I washer Ø6,4X12,5X1,6 I rondelle Ø6,4X12,5X1,6 I Scheibe Ø6,4X12,5X1,6 I arandela Ø6,4X12,5X1,6 I Serial Number :

21 A11.0787 5 dado autobloccante A M4 I self-locking nut M4 I écrou de sécurité M4 I Selbstsicherende Mutter M4 I tuerca de retención M4 I Serial Number :

22 A11.0788 2 chiavetta 5X5X30 key 5X5X30 clavette 5X5X30 Keil 5X5X30 chaveta 5X5X30 Serial Number :

23 A11.4317 3 copiglia ( Ø3,2X25 I ) split pin ( Ø3,2X25 I ) goupille ( Ø3,2X25 I ) Splinte ( Ø3,2X25 I ) pasador ( Ø3,2X25 I ) era/was A11.0945 Serial Number :

24 A11.1693 8 vite TE M12X35 I hex.head screw M12X35 I vis à tête six pans M12X35 I Sechskantschraube M12X35 I tornillo cabeza hex. M12X35 I Serial Number :

25 A11.1914 5 vite TSEI M4X20 I countersunk screw M4X20 I vis à tête fraisée M4X20 I Senkschraube M4X20 I tornillo avellanado M4X20 I Serial Number :

26 A12.0213 0,04 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

27 A12.2693 2 tappo plug bouchon Stopfen tapón Serial Number :

28 A12.3578 2 ruota in gomma Ø125 rubber wheel Ø125 roue en caoutchouc Ø125 Gummirad Ø125 rueda en goma Ø125 Serial Number :

29 A12.3717 1 gomma rubber caoutchouc Gummi derecha Serial Number :

30 A12.3724 1 gomma sx LH rubber caoutchouc gauche linken Gummi goma izquierda Serial Number :

31 A12.3736 1 paraspruzzi splash guard pare-boue Schmutzfänger guardabarros Serial Number :

32 A13.0889 4 Isolatore M8 Insulator M8 Isolateur M8 Isolator M8 Aislador M8 Serial Number :

33 A13.3677 1 attuatore actuator actionneur Aktuator activador Serial Number :

34 A13.3690 2 motoriduttore 24V-500W gear motor  24V-500W motoréducteur  24V-500W Getriebemotor  24V-500W motorreductor  24V-500W Serial Number :
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35 A14.0044 2 molla spring réssort Feder muelle Serial Number :

36 A14.1449 2 chiusura a leva lever closing levier de fermeture Hebelverschluß palanca de cierre Serial Number :

37 A14.2341 1 molla spring ressort Feder muelle Serial Number :

38 A14.2342 1 molla spring ressort Feder muelle Serial Number :

39 A14.3650 6 molla spring ressort Feder Muelle Serial Number :

40 A15.0477 1 Raccordo Y Ø14 Fitting Y Ø14 Raccord Y Ø14 Anschlusstück Y Ø14 Racor Y Ø14 Serial Number :

41 A15.1429 5 Fermo Retainer Arrêtoir Arretierung Retén Serial Number :

42 A15.1977 8 boccola 16x18x9 bush 16x18x9 douille 16x18x9 Buchse 16x18x9 buje 16x18x9 Serial Number :

43 A15.2111 2 passacavo guide ring bague de guidage Führungsring anillo guía Serial Number :

44 A15.2112 2 raccordo fitting raccord Anschlusstück racor Serial Number :

45 A15.3579 2 distanziale spacer entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :

46 A15.3735 2 disco trascinatore con velcro pad holder with velcro disque d'entraînement avec velcroAntriebscheibe mit Klettband disco de arrastre con velcro optional Serial Number :

46 A15.3925 2 disco trascinatore Ø440 pad holder Ø440 disque d'entraînement Ø440 Antriebscheibe Ø440 disco de arrastre Ø440 optional Serial Number :

47 A19.3806 2 adesivo pericolo schiacc.mano hand crush warning label étiquette d'avert. d'écrasem. main Etikett Hand Quetschgefahr etiqueta peligro aplastam. manos Serial Number :

48 A19.3807 2 adesivo divieto di salire label, forbidden to ride up étiquette, interdit de monter Etikett, Verboten zu klettern etiqueta, prohibido subir Serial Number :

49 A27.0940 1 Perno Pin Pivot Bolzen Perno Serial Number :

50 A27.1678 8 boccola bush douille Buchse Buje Serial Number :

51 A27.1946 1 gancio dx hook crochet Haken gancho Serial Number :

52 A27.1947 1 gancio sx hook crochet Haken gancho Serial Number :

53 A27.1948 2 distanziale spacer entretoise Abstandhälter distanciador Serial Number :

54 A27.1949 2 distanziale spacer entretoise Abstandhälter distanciador Serial Number :

55 A27.1950 2 distanziale spacer entretoise Abstandhälter distanciador Serial Number :

56 A27.2021 2 perno pin pivot Bolzen perno Serial Number :

57 A27.2067 4 rondella washer rondelle Scheibe arandela Serial Number :

58 A27.2251 2 vite Screw Vis Schraube tornillo Serial Number :

59 A27.3363-I 1 listello flat bar bande Leiste listón Serial Number :

60 A27.3179 2 flangia flange bride Flansch brida Serial Number :

61 A27.3180 2 trascinatore hub moyeu Nabe cubo Serial Number :

62 A27.3182XZ 2 distanziale spacer entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :

63 A27.3210XZ 1 supporto attuatore actuator support support actionneur Stellmotor Halterung soporte activador Serial Number :

64 A27.3211XZ 1 cilindretto sollevamento cylinder cylindre Zylinder cilindro Serial Number :

65 A27.3228XC 1 coperchio dx RH cover couvercle droit rechtes Deckel tapa derecha Serial Number :

66 A27.3230-I 1 listello flat bar bande Leiste listón Serial Number :

67 A27.3231-I 2 distanziale spacer entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :
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68 A27.3247 1 kit basamento brush support kit kit soubassement Kit Sockel kit cabezal de fregado Serial Number :

69 A27.3249 1 coperchio sx LH cover couvercle gauche linken Deckel cubierta izquierda Serial Number :

70 A27.3252XC 1 basamento brush support soubassement Sockel cabezal de fregado Serial Number :

71 A27.3363-I 1 listello flat bar bande Leiste listón Serial Number :

72 A27.3320XC 4 braccio sollevamento lifting arm bras de levage Hebearm brazo de elevación CT702
int.fori 190mm hole sp.190mm

->223607
Serial Number :

72 A27.3389XC 4 braccio sollevamento lifting arm bras de levage Hebearm brazo de elevación CT702
int.fori 184mm hole sp.190mm

223608 ->
Serial Number :

73 A15.0601 2 kit 6 dischi abrasivi (nero) kit 6 Abrasives discs (black) kit 6 disques abrasifs (noir) kit 6 Schleifscheiben (Schwarz) kit 6 discos abrasivos (negro) optional Serial Number :

73 A15.1329 2 kit 6 dischi abrasivi  (verde) kit 6 abrasives discs (green) kit 6 disques abrasifs (vert) kit 6 Schleifscheiben (Grün) kit 6 discos abrasivos (verde) optional Serial Number :

73 A15.1330 2 kit 6 dischi abrasivi  (rosso) kit 6 abrasives discs (red) kit 6 disques abrasifs (rouge) kit 6 Schleifscheiben (Rot) kit 6 discos abrasivos (rojo) optional Serial Number :

73 A15.2488 2 kit 5 dischi abrasivi (bianco) kit 5 abrasives discs (white) kit 5 disques abrasifs (blanc) kit 5 Schleifscheiben (Weiß) kit 5 discos abrasivos (blanco) optional Serial Number :

73 A15.2830 2 kit 2 dischi microfibra kit 2 microfiber discs kit 2 disques microfibre Kit2 Mikrofaser Scheiben kit 2 discos de microfibra optional Serial Number :

74 4 dado autobloccante B self-locking nut écrou de sécurité B Selbstsicherende Mutter tuerca de retención M16 I Serial Number :

75 2 vite TSEI countersunk screw vis à tête fraisée Senkschraube tornillo avellanado M6x25 I Serial Number :

76 M.MI00056 1 elettrovalvola 24V electrovalve 24V électrovalve 24V Magnetventil 24V electroválvula 24V Serial Number :

77 A15.3729 2 spazzola (D440/460 PPL 0,7) brush (D440/460 PPL 0,7) brosse (D440/460 PPL 0,7) Bürste (D440/460 PPL 0,7) cepillo (D440/460 PPL 0,7) standard Serial Number :

77 A15.3730 2 spazzola (D440/460 PPL 0,4) brush (D440/460 PPL 0,4) brosse (D440/460 PPL 0,4) Bürste (D440/460 PPL 0,4) cepillo (D440/460 PPL 0,4) optional Serial Number :

77 A15.3731 2 spazzola (D440/460 Nylon 0,7) brush (D440/460 Nylon 0,7) brosse (D440/460 Nylon 0,7) Bürste (D440/460 Nylon 0,7) cepillo (D440/460 Nylon 0,7) optional Serial Number :

77 A15.3732 2 spazzola (D440/460 Mischia 5) brush (D440/460 Mischia 5) brosse (D440/460 Mischia 5) Bürste (D440/460 Mischia 5) cepillo (D440/460 Mischia 5) optional Serial Number :

77 A15.3733 2 spazzola (D440/460 Tynex 0,6) brush (D440/460 Tynex 0,6) brosse (D440/460 Tynex 0,6) Bürste (D440/460 Tynex 0,6) cepillo (D440/460 Tynex 0,6) optional Serial Number :

77 A15.3734 2 spazzola (D440/460 Tynex 1,2) brush (D440/460 Tynex 1,2) brosse (D440/460 Tynex 1,2) Bürste (D440/460 Tynex 1,2) cepillo (D440/460 Tynex 1,2) optional Serial Number :

78 4 vite TE hex. head screw vis à tête six-pans Sechskantschraube tornillo cabeza hex. M16x60 I Serial Number :

79 A27.3364-I 1 listello flat bar bande Leiste listón Serial Number :

80 A12.0213 0,7 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt B Serial Number :

81 A12.0213 0,16 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

82 A12.0213 0,16 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :
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1 1.1.08016 2 tirante ad occhio M8X60 tie-rod with eye M8X60 tirant à oeil M8X60 Augenzugbolzen M8X60 tirante con ojo M8X60 Serial Number :

2 1.4.09360 2 molla spring ressort Feder muelle Serial Number :

3 A11.0349 5 dado autobloccante A M8 I self-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I selbstsicherende Mutter M8 I tuerca de retención M8 I Serial Number :

4 A11.0405 2 rondella Ø6X18X2 I washer Ø6X18X2 I rondelle Ø6X18X2 I scheibe Ø6X18X2 I arandela Ø6X18X2 I Serial Number :

5 A11.0406 4 dado autobloccante B M6 I Self-Locking Nut M6 I écrou de sécurité M6 I Selbstsicherende Mutter M6 I tuerca de retención M6 I Serial Number :

6 A11.0411 2 vite TE M6X60 I hex.head screw M6X60 I vis à tête six-pans M6X60 I Sechskantschraube M6X60 I tornillo cabeza hex. M6X60 I Serial Number :

7 A11.0684 2 Vite TE M8x30 I hex. head screw M8x30 I vis à tête six-pans M8x30 I Sechskantschraube M8x30 I tornillo cabeza hex. M8x30 I Serial Number :

8 A11.0686 2 vite TE M8X60 I hex. head screw M8X60 I vis à tête six-pans M8X60 I Sechskantschraube M8X60 I tornillo cabeza hex. M8X60 I Serial Number :

9 A11.0695 4 rondella Ø8X17X1,6 I washer Ø8X17X1,6 I rondelle Ø8X17X1,6 I Scheibe Ø8X17X1,6 I arandela Ø8X17X1,6 I Serial Number :

10 A11.0696 3 rondella Ø10,5X21X2 I washer Ø10,5X21X2 I rondelle Ø10,5X21X2 I Scheibe Ø10,5X21X2 I arandela Ø10,5X21X2 I Serial Number :

11 A11.0697 3 rondella Ø15 I washer Ø15 I rondelle Ø15 I Scheibe Ø15 I arandela Ø15 I Serial Number :

12 A11.0698 1 rondella Ø10 I Washer Ø10 I rondelle Ø10 I Scheibe Ø10 I arandela Ø10 I Serial Number :

13 A11.0699 2 rosetta elastica Ø10 I spring washer Ø10 I rondelle élastique Ø10 I Federscheibe Ø10 I arandela elástica Ø10 I Serial Number :

14 A11.0700 1 rosetta elastica Ø8 I spring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 I arandela elástica Ø8 I Serial Number :

15 A11.0703 2 dado autobloccante B M8 I self-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I Selbstsicherende Mutter M8 I tuerca de retención M8 I Serial Number :

16 A11.0704 1 dado autobloccante B M10 I self-locking nut M10 I écrou de sécurité M10 I Selbstsicherende Mutter M10 I tuerca de retención M10 I Serial Number :

17 A11.0705 2 dado autobloccante B M14 I self locking nut M14 I écrou de sécurité M14 I Selbstsicherende Mutter M14 I tuerca de retención M14 I Serial Number :

18 A11.0707 2 dado medio M10 I nut M10 I écrou M10 I Mutter M10 I tuerca M10 I Serial Number :

19 A11.0718 2 dado M6 I nut M6 I écrou M6 I Mutter M6 I tuerca M6 I Serial Number :

20 A11.0724 4 rondella Ø6,4X12,5X1,6 I washer Ø6,4X12,5X1,6 I rondelle Ø6,4X12,5X1,6 I Scheibe Ø6,4X12,5X1,6 I arandela Ø6,4X12,5X1,6 I Serial Number :

21 A11.1236 2 vite TE M6X50 I hex. head screw M6X50 I vis à tête six-pans M6X50 I Sechskantschraube M6X50 I tornillo cabeza hex. M6X50 I Serial Number :

22 A11.4316 1 copiglia ( Ø2,5X18 I ) split pin ( Ø2X18 I ) goupille ( Ø2X18 I ) Splinte ( Ø2X16 I ) pasador ( Ø2X18 I ) was A11.1770(q.2) Serial Number :

23 A11.0672 1 vite TE M8X80 I hex.head screw M8X80 I vis à tête six-pans M8X80 I Sechskantschraube M8X80 I tornillo cabeza hex. M8X80 I Serial Number :

24 A11.2582 8 dado flangiato M6 I nut M6 I écrou M6 I Mutter M6 I tuerca M6 I Serial Number :

25 A11.3868 1 vite TE M14X110 pf I h.t. hex.head screw M14X110 I vis à tête d.f. six-pans M14X110 I H.G.Sechskantschr. M14X110 I tornillo cab.hex. m.h.M14X110 I Serial Number :

26 A12.1563 2 ruota Ø60 (poliuretano) wheel Ø60 (polyurethane) roue Ø60 (polyuréthane) Rad Ø60 (Polyurethan) rueda Ø60 (poliuretano) Serial Number :

27 A12.3675 1 gomma ant. (grigia 40sh) FR rubber (40sh grey) caoutchouc av. (gris 40sh) V.Gummi (Grau 40sh ) goma del. (gris 40sh) standard (old) CT716
->229638

Serial Number :

27 A12.4124 1 gomma anteriore (rossa 35SH) front rubber (red 35SH) caoutchouc avant (rouge 35SH) vorne Gummi (Rot 35SH) goma anterior (roja 35SH) standard (new) CT716
229639 ->

Serial Number :

28 A12.2170 1 gomma post. (poliuretano) rear rubber (polyurethane) caoutchouc arrière (polyuréthane)Hinten Gummi (Polyurethan) goma trasera (poliuretano) optional Serial Number :

28 A12.2454 1 gomma posteriore (rossa) rear rubber (red) caoutchouc arrièrè (rouge) hintere Gummi (Rot) goma trasera (roja) standard Serial Number :

29 A12.2693 2 tappo plug bouchon Stopfen tapón Serial Number :

30 A12.2886 2 ruota paracolpi wheel bumper roue de pare-chocs Rad Stoßstange Rueda parachoques Serial Number :

31 A13.3676 1 attuatore actuator actionneur Aktuator activador Serial Number :

32 A14.1443 2 molla a compressione compression spring ressort de compression Druckfeder muelle de compresión Serial Number :
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33 A14.2525 1 molla a compressione compression spring ressort de compression Druckfeder muelle de compresión Serial Number :

34 A14.2489 1 chiusura a leva lever closing levier de fermeture Hebelverschluß palanca de cierre Serial Number :

35 A27.3266XZ 1 perno pin pivot Bolzen pasador Serial Number :

36 A15.0004 1 rondella (nylon Ø16X60X3) washer (nylon Ø16X60X3) rondelle (nylon Ø16X60X3) Scheibe (nylon Ø16X60X3) arandela (nylon Ø16X60X3) Serial Number :

37 A15.0563 1 rondella (nylon Ø15,5X40X2) washer (nylon Ø15,5X40X2) rondelle (nylon Ø15,5X40X2) Scheibe (nylon Ø15,5X40X2) arandela (nylon Ø15,5X40X2) Serial Number :

38 A15.0943 2 distanziale 6,4x12x7 spacer 6,4x12x7 entretoise 6,4x12x7 Abstandhalter 6,4x12x7 distanciador 6,4x12x7 Serial Number :

39 A15.1014 2 pomello THB30 M6 knob THB30 M6 poignée THB30 M6 Knopf THB30 M6 pomo THB30 M6 Serial Number :

40 A15.1159 4 rondella (nylon Ø18X32X1,5) washer (nylon Ø18X32X1,5) rondelle (nylon Ø18X32X1,5) Scheibe (nylon Ø18X32X1,5) arandela (nylon Ø18X32X1,5) Serial Number :

41 A15.1513 4 distanziale (8,1X13X5 nylon) spacer (8,1X13X5 nylon) entretoise (8,1X13X5 nylon) Abstandhalter (8,1X13X5 nylon) distanciador (8,1X13X5 nylon) Serial Number :

42 A15.1560 2 rondella (nylon Ø8,4X20X2) washer (nylon Ø8,4X20X2) rondelle (nylon Ø8,4X20X2) Scheibe (nylon Ø8,4X20X2) arandela (nylon Ø8,4X20X2) Serial Number :

43 A15.2108 2 pomello TMEP knob TMEP poignée TMEP Knopf TMEP pomo TMEP Serial Number :

44 A19.3806 2 adesivo pericolo schiacc.mano hand crush warning label étiquette d'avert. d'écrasem. main Etikett Hand Quetschgefahr etiqueta peligro aplastam. manos Serial Number :

45 A27.0728 3 boccola (bronzo 14,5x18x41) bush  (bronze 14,5x18x41) douille  (bronze 14,5x18x41) Buchse  (Bronze 14,5x18x41) buje  (bronce 14,5x18x41) Serial Number :

46 A27.2024-I 1 perno pin pivot Bolzen perno Serial Number :

47 A27.2096-I 1 premigomma post. dx (inox) RH rear rubber holder (inox) tôle serre-caoutchouc arr. (inox) h. Springfedersträger (inox) prensagoma trasero d. (inox) Serial Number :

48 A27.2119-I 1 premigomma post.sx (inox) LH rear rubber holder (inox) tôle serre-caoutchouc arr. (inox) h. Springfedersträger (inox) prensagoma trasero d. (inox) Serial Number :

49 A27.2121XZ 2 supporto support support Halterung soporte Serial Number :

50 A27.2122-I 1 premigomma ant. (inox) front rubber holder (inox) tôle serre-coutchouc avant (inox) vorne Springfedersträger (inox) prensagoma delantero (inox) Serial Number :

51 A27.2172N 1 supporto support support Halterung soporte Serial Number :

52 A27.2251 2 vite Screw Vis Schraube tornillo Serial Number :

53 A27.3208XC 1 timone support support Halterung soporte Serial Number :

54 A27.3209XC 1 supporto tergipavimento squeegee holder support raclette Saugfußhalterung soporte boquilla de secado Serial Number :

55 A27.3216 1 kit tergipavimento squeegee kit kit raclette kit Saugfuß Kit boquilla de secado Serial Number :

56 A27.3217NK 1 corpo tergipavimento squeegee body châssis raclette Saugfuß Chassis chasis boquilla de secado Serial Number :

57 A27.3218XZ 1 perno fissaggio fixing pin pivot de fixation Befestigung stift perno de fijación Serial Number :

58 A12.2785 1 gomma ant. (poliuretano 40sh) FR rubber (40sh polyurethane) caoutchouc av.t (polyuréthane 40 V. Gummi (Polyurethan 40sh) caucho del. (poliuretano 40sh) optional (old) CT716
->229638

Serial Number :

58 A12.4128 1 gomma ant. (poliuretano 40sh) FR rubber (40sh polyurethane) caoutchouc av. (polyuréthane 40sV. Gummi (Polyurethan 40sh) caucho del. (poliuretano 40sh) optional (new) CT716
229639 ->

Serial Number :

59 A11.4315 1 copiglia ( Ø2X16 I ) split pin ( Ø2X16 I ) goupille ( Ø2X16 I ) Splinte ( Ø2X16 I ) pasador ( Ø2X16 I ) Serial Number :
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1 1.3.09575 4 batteria 6V-205Ah battery 6V-205Ah batterie 6V-205Ah Batterie 6V-205Ah baterìa 6V-205Ah optional Serial Number :

2 1.9.05035 1 adesivo 24V adhesive label 24V étiquette adhésive 24V selbstklebend 24V etiqueta adhesiva 24V Serial Number :

3 1.1.08667 2 inserto filettato M5 L14 threaded insert M5 L14 élément fileté M5 L14 Gewindebuchse M5 L14 inserto roscado  M5 L14 Serial Number :

4 A13.1061 2 fusibile 3A fuse 3A fusible 3A Sicherung 3A fusible 3A Serial Number :

5 A13.3693 1 caricabatt. on board (24V-25A) on board batt.charger (24V-25A) chargeur incorporé (24V-25A) Eigebaut Batt.ladegerät (24V-25Acargador bat. incorpor.(24V-25A) Serial Number :

6 A13.3703 1 Scheda contr. potenza Power control unit Unité de contr. de puissance Leistungssteuereinheit Unidad de contr. de potencia CT694
->226403

Serial Number :

6 A13.3981 1 Scheda contr. potenza Power control unit Unité de contr. de puissance Leistungssteuereinheit Unidad de contr. de potencia CT694
226404 ->

Serial Number :

7 A13.3822 1 fusibile lamellare (50A) lamellar fuse (50A) fusible lamellaire (50A) Sicherung (50A) fusible laminare (50A) 50A
->225309

Serial Number :

7 A13.3825 1 fusibile lamellare (80A) lamellar fuse (80A) fusible lamellaire (80A) Sicherung (80A) fusible laminare (80A) 80A
225310 ->

Serial Number :

8 A13.3823 1 fusibile lamellare (60A) lamellar fuse (60A) fusible lamellaire (60A) Sicherung (60A) fusible laminare (60A) Serial Number :

9 A13.3824 4 supporto fusibile fuse support support fusible Sicherung- Halterung soporte fusible Serial Number :

10 A13.3976 1 fusibile lamellare (125A) lamellar fuse (125A) fusible lamellaire (125A) Sicherung (125A) fusible laminare (125A) 125A Serial Number :

11 A13.3826 3 cavo collegamento batterie battery cable câble pour batteries Batteriekable cable de baterìa Serial Number :

12 A13.3827 1 cavo batteria-presa /spina battery cable-socket /plug câble batterie-prise /fiche Batteriekable-Steckdose /stecker cable bat-toma /enchufe Serial Number :

13 A13.3828 1 cavo presa/ spina-scheda elettr. cable socket/ plug-elctr.board câble prise/ fiche-carte életr. kable steckd./Stecker-Elek.Leiterpcable toma/enchufe-tarijeta eléct Serial Number :

14 A13.3830 1 presa USB (12/24V.DC) USB plug (12/24V.DC) prise USB (12/24V.DC) USB steckdose (12/24V.DC) toma USB (12/24V.DC) Serial Number :

15 A13.3831 1 portafusibile fuse holder boîter à fusible Sicherungskaten caja de fusible Serial Number :

16 A15.0943 3 distanziale 6,4x12x7 spacer 6,4x12x7 entretoise 6,4x12x7 Abstandhalter 6,4x12x7 distanciador 6,4x12x7 Serial Number :

17 A15.3777N 1 vaschetta batteria battery tray cuve de batterie Kasten cubeta Serial Number :

18 A15.3783N 1 coperchio protezione cover guard couvercle de protection Schutzdeckel cubierta de protección Serial Number :

19 A19.1324 1 adesivo tensione adhesive label étiquette adhésive selbstklebend etiqueta adhesiva Serial Number :

20 A27.3265XZ 1 supporto centralina electronic board support support unité électronique Elektronischeinheit Halterung soporte unidad electrónica Serial Number :

21 7 rondella washer rondelle Scheibe arandela D.5,3X9,5X1 Serial Number :

22 1.1.00100 7 rosetta elastica Ø5 spring washer Ø5 rondelle élastique Ø5 Federscheibe Ø5 arandela elástica Ø5 Serial Number :

23 M.MX00692 3 fusibile lamellare (30A) lamellar fuse (30A) fusible lamellaire (30A) Sicherung (30A) fusible laminare (30A) Serial Number :

24 1.1.01554 4 vite TE M5X12 hex.head screw M5X12 vis à tête six-pans M5X12 Sechskantschraube M5X12 tornillo cabeza hex. M5X12 Serial Number :

25 1.1.03123 3 vite TE M5X25 hex.head screw M5X25 vis à tête à six pans M5X25 Sechskantschraube M5X25 tornillo cabeza hex. M5X25 Serial Number :

26 2 vite TBTC oval head screw vis à tête relevée Linsensenkschraube tornillo cabeza oval M6X16 Serial Number :

27 A13.3705 1 kit impianto elettrico electric system kit kit installation électrique Kit Elektrisches System kit instalación eléctrica CT694
->226403

Serial Number :

27 A13.3978 1 kit impianto elettrico electric system kit kit installation électrique Kit Elektrisches System kit instalación eléctrica CT694
226404 ->

Serial Number :

28 A27.3376NK 1 piastrino plate plaque Platte placa Serial Number :

29 A11.1886 2 rosetta elastica Ø5 I spring washer Ø5 I rondelle élastique Ø5 I Federscheibe Ø5 I arandela elástica Ø5 I Serial Number :

30 A11.0315 2 vite TC M5X12 I pan head screw M5X12 I vis à tête cylindrique M5X12 I Zylinderschraube M5X12 I tornillo cabeza cilíndr.  M5X12 I Serial Number :

31 A13.3550 2 connettore connector connecteur Steckverbinder conector Serial Number :
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32 A13.1448 2 maniglia rossa red handle poignée rouge roter Griff manija roja Serial Number :

33 1.2.11591 0,2 velcro nylon strip bande en nylon Nylon-Streifen cinta de nylon mt Serial Number :

34 1.2.11591 0,2 velcro nylon strip bande en nylon Nylon-Streifen cinta de nylon mt Serial Number :
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1 1.1.01284 1 guarnizione 1/2"X28,5X2,5 gasket 1/2"X28,5X2,5 joint 1/2"X28,5X2,5 Dichtung 1/2"X28,5X2,5 junta 1/2"X28,5X2,5 Serial Number :

2 1.1.01294 12 fascetta Ø10-18 H8 clamp Ø10-18 H8 collier Ø10-18 H8 Schelle Ø10-18 H8 abrazadera Ø10-18 H8 Serial Number :

3 1.1.01685 2 guarnizione 3/8"X24X2 gasket 3/8"X24X2 joint 3/8"X24X2 Dichtung 3/8"X24X2 junta 3/8"X24X2 Serial Number :

4 1 rondella Ø13x48x3 washer Ø13x48x3 rondelle Ø13x48x3 Scheibe Ø13x48x3 arandela Ø13x48x3 Serial Number :

5 1.2.09933 1 curva rubber cup manchon Gummimanschette manguito Serial Number :

6 1.3.09082 1 filtro acqua water filter filtre à eau Wasserfilter filtro de agua Serial Number :

7 1.3.09824 1 filtro acqua water filter filtre de l'eau Wasserfilter filtro del agua Serial Number :

8 1.4.03738 2 portagomma 1/8" hose fitting 1/8" raccord tuyau 1/8" Schlauchanschluß 1/8" racor de tubo 1/8" Serial Number :

9 1.4.03742 1 raccordo 1/8" fitting 1/8" raccord 1/8" Anschluß 1/8" racor 1/8" Serial Number :

10 1.4.03754 1 portagomma 1/4" hose fitting 1/4" raccord tuyau 1/4" Schlauchanschluß 1/4" racor de tubo 1/4" Serial Number :

11 1.4.03755 1 raccordo 90° F1/4" 90° F1/4" fitting raccord 90° F1/4" Anschluß 90° F1/4" racor 90° F1/4" Serial Number :

12 1.4.03763 1 raccordo 90° MF1/4" fitting 90° MF1/4" raccord 90° MF1/4" Anschluß 90° MF1/4" racor 90° MF1/4" Serial Number :

13 1.4.03981 1 nipplo M1/4"-F1/8" nipple M1/4"-F1/8" nipple M1/4"-F1/8" Nippel M1/4"-F1/8" niple M1/4"-F1/8" Serial Number :

14 1.4.09161 1 nipplo 1/4" nipple 1/4" nipple 1/4" Nippel 1/4" niple 1/4" Serial Number :

15 1.4.09165 2 raccordo 12 x 1/2"  fitting 12 x 1/2" raccord 12 x 1/2" Anschluß 12 x 1/2" racor 12 x 1/2" Serial Number :

16 1.4.11713 1 raccordo T FFF1/4" T FFF1/4" fitting raccord T FFF1/4" Anschluß T FFF1/4" racor T FFF1/4" Serial Number :

17 1.4.12677 1 raccordo PG 7-1/8" fitting PG 7-1/8" raccord PG 7-1/8" Anschlußstuck PG 7-1/8" racor PG 7-1/8" Serial Number :

18 1.5.10336 1 portagomma a T Ø10 T-hose fitting Ø10 raccord tuyau en T Ø10 T- Schlauchanschluß Ø10 racor de tubo en T Ø10 Serial Number :

19 1.5.12115 1 ugello nozzle gicleur Düse boquilla Serial Number :

20 A11.0682 1 Vite TE M6x10 I hex. head screw M6x10 I vis à tête six-pans M6x10 I Sechskantschraube M6x10 I tornillo cabeza hex. M6x10 I Serial Number :

21 A11.0701 3 rosetta elastica Ø6 I spring washer Ø6 I rondelle élastique Ø6 I Federscheibe Ø6 I arandela elástica Ø6 I Serial Number :

22 A11.0718 3 dado M6 I nut M6 I écrou M6 I Mutter M6 I tuerca M6 I Serial Number :

23 A11.0724 3 rondella 6,4X12,5X1,6 I washer 6,4X12,5X1,6 I rondelle 6,4X12,5X1,6 I Scheibe 6,4X12,5X1,6 I arandela 6,4X12,5X1,6 I Serial Number :

24 A11.0787 7 dado autobloccante A M4 I self-locking nut M4 I écrou de sécurité M4 I Selbstsicherende Mutter M4 I tuerca de retención M4 I Serial Number :

25 A11.1888 5 rondella 4,3X12X1,5 I washer 4,3X12X1,5 I rondelle 4,3X12X1,5 I Scheibe 4,3X12X1,5 I arandela 4,3X12X1,5 I Serial Number :

26 A11.3813 7 vite TCC M4x20 I pan head screw M4x20 I vis à tête cylindrique M4x20 I Zylinderschraube M4x20 I tornillo cabeza cilíndr.M4x20 I Serial Number :

27 A12.1133 10 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasserrohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) Serial Number :

28 A12.2159 1 supporto support support Halterung soporte Serial Number :

29 A13.0730 1 cuffia protection protection Schutz protección Serial Number :

30 A13.0733 1 interruttore switch interrupteur Schalter interruptor Serial Number :

31 A13.1634 1 pompa acqua (24V) water pump (24V) pompe d'eau (24V) Wasserpumpe (24V) bomba de agua (24V) Serial Number :

32 A14.3192 2 rubinetto MF 1/8" tap MF 1/8" robinet MF 1/8" Hahn MF 1/8" grifo MF 1/8" Serial Number :

33 A15.1026 1 pomello THP M6X20 I knob THP M6X20 I poignée THP M6X20 I Knopf THP M6X20 I pomo THP M6X20 I Serial Number :

34 A15.2111 2 passacavo guide ring bague de guidage Führungsring anillo guía Serial Number :
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35 A15.2112 2 raccordo fitting raccord Anschlusstück racor Serial Number :

36 A15.3041 1 ghiera ring nut écrou de blocage Nutmutter anillo roscado Serial Number :

37 A15.3042 1 porta ugello nozzle block porte-gicleur Düse-Gehäuse porta boquilla Serial Number :

38 A15.3049 1 capsula terminale anti-drop cap bouchon anti-goutte Verschluss tapa anti-gota Serial Number :

39 A15.4080 1 tanica detergent tank réservoir de détergent Reinigungsmitteltank depósito de detergente Serial Number :

40 A19.4086 1 adesivo ( on/off ) adhesive ( on/off ) étiquette ( on/off ) Selbstklebend ( on/off ) etiqueta ( on/off ) Serial Number :

41 A27.3769 1 raccordo fitting raccord Anschlusstück racor Serial Number :

42 A27.3773NK 1 supporto targa support support Halterung soporte Serial Number :

43 A27.3774NK 1 supporto pompa support support Halterung soporte Serial Number :

44 A27.3775NK 2 fermo retainer arrêtoir Arretierung retén Serial Number :

45 A27.3776NK 1 supporto lancia nozzle support support buse Ø40 Düse Halterung soporte lanza Serial Number :

46 A27.3784NK 1 supporto rubinetto e spruzzino support support Halterung soporte Serial Number :

47 A27.3785NK 1 staffa bracket bride Bügel soporte Serial Number :

48 A27.3786NK 1 supporto filtro aria support support Halterung soporte Serial Number :

49 GH30012700 1 elettrovalvola solenoid valve electrovalve Magnetventil electroválvula Serial Number :

50 2 rondella washer rondelle Scheibe arandela Serial Number :

51 A27.3787 1 kit di sanificazione sanitizing kit kit de désinfection Desinfektionskit kit de desinfección Serial Number :

52 A14.4085 1 lancia nozzle buse Düse lanza Serial Number :
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1 1.1.00160 2 dado M4 nut M4 écrou M4 Mutter M4 tuerca M4 Serial Number :

2 A11.0281 2 fascetta Ø8-22 H8 I clamp Ø8-22 H8 I collier Ø8-22 H8 I Schelle Ø8-22 H8 I abrazadera Ø8-22 H8 I Serial Number :

3 A11.1889 2 vite TE M4X10 I hex. head screw M4x10 I vis à tête six-pans M4x10 I Sechskantschraube M4x10 I tornillo cabeza hex.M4x10 I Serial Number :

4 A11.2557 4 fascetta clamp collier Schelle abrazadera Serial Number :

5 A11.3965 1 fascetta Ø12-20 clamp Ø12-20 collier Ø12-20 Schelle Ø12-20 abrazadera Ø12-20 Serial Number :

6 A12.0102 1,05 tubo acqua Trasp. (al metro) water hose (per meter) tuyau d’eau (au mètre) Wasserrohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

7 A12.0213 0,25 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

8 A12.0213 0,9 tubo acqua (al metro) water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

9 A12.2502 0,25 tubo (al metro) hose (per meter) tuyau (au mètre) Rohr (pro Meter) tubo (por metro) mt Serial Number :

10 A12.2503 1,5 tubo (al metro) hose (per meter) tuyau (au mètre) Rohr (pro Meter) tubo (por metro) mt Serial Number :

11 A12.2503 1,3 tubo (al metro) hose (per meter) tuyau (au mètre) Rohr (pro Meter) tubo (por metro) mt Serial Number :

12 A12.2559 1 filtro tondo filter filtre Filter filtro Serial Number :

13 A13.3881 1 pompa peristaltica peristaltic pump pompe péristaltique Schlauchpumpe Bomba peristáltica Serial Number :

14 A15.2443 1 tanica del detergente 5kg detergent tank 5kg réservoir de détergent 5kg Waschmittel Tank 5kg depósito del detergente 5kg Serial Number :

15 A15.2444 1 anello di guida guide ring bague de guidage Führungsring anillo guía Serial Number :

16 A15.2445 2 raccordo fitting raccord Anschlusstück racor Serial Number :

17 A15.3344 1 raccordo TRS 15-6-15 fitting TRS 15-6-15 raccord TRS 15-6-15 Anschluß TRS 15-6-15 racor TRS 15-6-15 Serial Number :

18 A27.3285 1 Kit detersaver detersaver kit Kit Detersaver Kit Detersaver Kit Detersaver Serial Number :

19 2 rosetta elastica spring washer rondelle élastique Federscheibe arandela elástica Ø4 Serial Number :
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